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TECHNICAL DATA CHARGER

Voltage range
Quick charge current.
Maintaining charge ...
Battery charging time Li-lon 1.5Ah ...
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
Recommended ambient charging temperature ...

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
The following battery packs can be charged with this
charger:

Eattery Cat. | Cell Type | DC Volts | Capacity | Cell No.
o.

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Do not try to charge non-
chargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using

the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The quick charger can charge Milwaukee batteries from
M12to 12 V.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted 4into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to "trickle” charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously, red lamp off)

It is not necessary to remove the battery after charging. The
battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the
battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an Milwaukee Customer Service Centre.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance
is damaged, it must only be
replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are
required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the
human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

ANl Time-lag fuse 3.15A

. Double isolated

€ European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

Spannungsbereich

Ladestrom Schnellladung. 30A
Erhaltungsladung.............. 500 mA
Ladezeit Li-lon mit 1,5 Ah.... ..30 min
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014..... 460 g

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden........ +5..440 °C

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des
Systems C12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung Nenn- Anzahl
kapazitat der

Zellen
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Mit dem Ladegerat durfen keine
nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerét , AnschlulRkabel, Akkupack

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
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mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfligen, es sei denn,
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und aulRerhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Schnelladegerat ladt Milwaukee-Wechselakkus des
Systems M12 von 12 V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

MERKMALE

Nach Einstecken des Wechselakkus in den
Einschubschacht des Ladegerates wird der Wechselakku
automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd)

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Akku die korrekte
Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C).

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, benétigter
Auflademenge und der Akkukapazitat variieren.

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat
auf Erhaltungsladung um fiir héchst nutzbare Akkukapazitat
(griine LED leuchtet dauernd, rote LED aus).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus
dem Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht
Uberladen werden und ist so immer betriebsbereit.

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort ausser Betrieb nehmen und bei
einer Milwaukee Kundendienststelle liberprifen lassen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschditzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, muss diese durch
eine Milwaukee Kundendienststelle
ausgewechselt werden, weil dazu
Sonderteile erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschirre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise
auf Threm Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.
=

Xl Trage Geratesicherung 3,15 A

. Schutzisoliert

c € Europaisches Konformitatszeichen
ﬁ Britisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

Plage de tension
Courant charge rapide..
Charge de maintien...........
Durée de charge Li-lon avec 1,5 Ah ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ...
Température conseillée lors de la recharge

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systéemes.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Type Type de | Tension | Capacité | Nombre
d’accu cellule nominale de
cellules
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3

Ne pas essayer de charger des
accus non rechargeables avec ce
chargeur

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
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mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regcu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionneées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus C 12
interchangeables Milwaukee de 12 V

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaléetique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

L’accu interchangeable est automatiquement chargé une
fois introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge
est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
?uecl accu a)ttelnt la température de charge correcte

0°

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de
la charge nécessaire et de la capacité d’accu.

Quand I'accu interchangeable est completement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible

(la LED verte reste allumée en permanence, la LED rouge
est éteinte).

Il n’est pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le
chargeur en permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il
est ainsi utilisable a tout moment.

Si les deux LED clignotent simultanément, cela signifie que
I'accu n’est pas poussé a fond ou qu’un défaut s’est
présenté sur I'accu ou sur I'appareil de recharge. Pour des
raisons de sécurité, il faut mettre immédiatement I'accu et
I'appareil de recharge hors service et les faire contréler par
un service aprés-vente Milwaukee.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniqguement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les

consignes suivantes :

» S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous

adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du
secteur est endommage, il doit
étre échangé par une station de
service apres-vente Milwaukee
étant donné qu’un outillage spécial
est nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

l Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la

“ |I mise en service

Ne pas brller les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

kelza

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets
d’équipements électriques et électroniques) ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques doivent étre collectés
et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au
lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent
avoir des impacts négatifs sur I'environnement et
sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de
maniéere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne
jamais I'exposer a la pluie.

Fusible de 3,15 A a action retardée

. Avec isolation de protection
Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité d’Eurasie

: : Marque de conformité ukrainienne
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

Gamma di tensione
Corrente di carica carica rapida
Carica di compensazione.............
Tempo di carica Li-lon con 1,5 Ah .....

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014..
Temperatura consigliata durante la ricarica

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Tipodi | Tipo di Coniil Capacita N. celle
batteria | cellula carica nominale della
tensione batteria
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Il caricabatterie pu® essere
utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
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che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore rapido viene utilizzato per batterie C 12 C.A.
della Milwaukee da 12 V.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda € inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

(1,4 Ah). Questa durata varia a seconda della temperatura
della batteria, della quantita di carica necessaria e del tipo
di batteria da caricare.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta
la carica ,in mantenimento” per garantire la piena capacita
(luce verde di controllo sempre accesa, luce rosso &
spenta).

Non é necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria pud essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
I"accumulatore non & stato completamente inserito o c’€ un

difetto dell’accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie
ed accumulatore devono essere messi subito fuori funzione
per motivi di sicurezza e devono essere fatti controllare da
un ufficio di assistenza dei clienti della Milwaukee.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento
alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere
immediatamente sostituito,
solamente presso un centro
assistenza Milwaukee; per la
sostizuione del cavo € necessario
I'utilizzo di un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima

||II di mettere in funzione I'elettroutensile.
—

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

f Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
@ batterie danneggiate devono essere sostituite.

De—
\=1 | rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. I rifiuti di pile e
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio)
e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di
apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

-

ﬁ elettriche ed elettroniche non devono essere
N

AEEETl 3,15 A fusibile lento

. Doppio isolamento

c € Marchio di conformita europeo

ﬁ Marchio di conformita britannico

G

Marchio di conformita ucraino

\
001

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

Gama de voltaje
Intensidad de carga rapida..
Carga de mantenimiento......
Tiempo de carga Li-lon 1,5 Ah
Peso de acuerdo con el proced|m|ento EPTA01/2014.....
Temperatura ambiente recomendada durante la carga+5.. +40°C

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en

cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes
tipos de acumulador:

Tipo de la | Tipo de Tension Amperaje No. de
bateria | célula c
élulas
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

No intente cargar baterias
no-recargables con este cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no

ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador rapido puede cargar baterias Milwaukee de C
12a12V

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexidn a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.
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SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...60°C).

El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga
requerida, y el tipo de bloque de pilas secas que se esté
cargando.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua, se
apaga el diodo rojo).

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefiales luminosas al
mismo tiempo, entonces los acumuladores no se
encuentran introducidos completamente o existe un defecto
en el acumulador o en el cargador. Por motivos de
seguridad, debera ponerse inmediatamente fuera de
servicio el cargador y el acumulador y dejar comprobar los
mismos en un lugar de servicio postventa de Milwaukee.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de
conexion, debera ser reparado en
un Servicio Oficial de Milwaukee,
ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de

| ll I conectar la herramienta

F ] No eche al fuego baterias usadas.

D—
P No intentar recargar acumuladores averiados, en
==y

@ esos casos retirarlos de inmediato del cargador.
N7/
!

| Semm—

g Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
b— f | electronicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
/'—O\ aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacién de los aparatos
antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos a reducir la demanda de materias
rimas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de
iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

ﬂ Solo para uso en interiores

IRERE 3,15 A fusible lento

. A prueba de choques eléctricos
Marcado de conformidad europeo

ﬁ Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR

Gama de tensdes
Corrente de carga rapida .
Carga de manutengéo.........
Tempos de carga Li-lon 1,5 Ah ...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014.. 0

Temperatura ambiente recomendada ao carregar ......+5...+40 °C

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Observar as instrugdes de seguranga na folha!

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Acumulador | Tipo Voltem | Capacidade No de
de do elementos
célula acumulador | de pilha

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3

C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3

M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3

M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3

M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3

M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Na cavidade de insercao de
acumuladores do carregador nao
devem penetrar nunca objectos
metalicos (perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
N&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligagdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a ndo
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ser que tenham sido instruidas
sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores Milwaukee de C
12..12V.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monoféasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma constru¢do da classe de
protecgao .

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED
vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comega
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(0°C...60°C).

O tempo de carga varia dependendo da temperatura da
bateria, da carga necessaria, e do tipo de bateria a
carregar.

Quando o acumulador esta completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso, LED
vermelha desligado).

O acumulador ndo precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer
no carregador. Ndo ha o perigo de sobrecarga e fica
sempre operacional.

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo,
o acumulador ndo esta inteiramente inserido ou ha um erro
no acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora
ou o acumulador fora de servigo imediatamente e deixe
inspecciona-lo por um posto de assisténcia técnica da
Milwaukee.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢cdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Se o cabo de ligagao desta
maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa
oficina indicada pelo fabricante,
uma vez que sao necessarias
ferramentas especiais para esse
proposito.

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

el B

i

| Semm—

\&=>/J| Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
ﬁ‘ elétricos e eletrénicos nao devem ser
(

/'—O\

descartados com o lixo doméstico. Residuos de
pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
jon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

STl Fusivel 3,15 A lento

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.

-

. Com isolamento duplo
Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britanica

l Marca de Conformidade Ucraniana

[\
01

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

Spanningsbereik
Laadstroom bij snelladen

Bewaarladen................... 500 mA
Laadtijd Li-lon met 1,5 Ah .. ..30 min
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014.... ....460

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5...+40 °C

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met

laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s
worden gelade

Type Celtype Spanning Kapaciteit | Aantal

akku cellen
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 122V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Met het laadapparaat mogen géén
niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid

verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van
Milwaukee wisselakku’s van C 12 tot 12 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C).

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de
batterij, de benodigde lading en het soort batterijpak dat
wordt opgeladen.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden
(groen controlelampje licht continu op, rode lampje is
uitgeschakeld).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu
niet volledig opgeschoven 6f het ligt aan een fout in de accu
of lader. Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten
bedrijf stellen en bij een officieel Milwaukee servicecentrum
laten testen.
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig

worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is
beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een
reparatie bedrijf aangewezen door
de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, D 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

ke]RlE

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet samen
via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.
=

Kl 3,15 A trage zekering

. Randgeaard

c € Europees symbool van overeenstemming
ﬁ Brits symbool van overeenstemming

:l: Oekraiens symbool van overeenstemming
001
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Spaendevidde
Ladestrem, lynopladning
Vedligeholdelsesladning......

Opladningstid Li-lon med 1,5 Ah ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014.
Anbefalet temperatur under opladning .

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

Folgende typer batterier kan oplades

Batteri | Celletype | Spaending | Kapacitet | Antal

type celler
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Laderen ma ikke anvendes til
batterier, der ikke er genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid

verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Lynopladeren oplader udskiftningsbatterier (System C 12)
fra 12 V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C).

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget
det skal oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant, red LED
slukket).

Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke
fuldsteendigt skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller
ladeapparatet. Af sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og
batteriet omgaende tages ud af drift og indleveres til
eftersyn hos en Milwaukee-forhandler.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lazkkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt,
ma denne kun udskiftes af et
autoriseret serviceveerksted, idet
der kraeves specielt veerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

an

|~ |

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Breend ikke batterienheder af.

f Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
@ omgaende udskiftes.

De—
\¢==>1 Udtjente batterier, affald af elektrisk og

ﬁ" elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen

‘ med husaffald. Udtjente batterier, affald af
—O\N elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udszettes for regn..
=
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Spenningsomrade
Ladestrem hurtiglading
Bevaringslading...........
Ladetid Li-lon med 1,5 Ah..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014...
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell | Antall
celletype kapasitet | celler
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 122V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Batterier som ikke kan lades opp
ma ikke lades med laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og stapsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjgres av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres

sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp Milwaukee-vekselbatterier av
systemet C 12 fra 12 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe
slukkes).

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli
ladet opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke
skyvet skikkelig pa eller det er en feil ved batteriet eller ved
laderen. Av sikkerhetsgrunner ma batteriet og laderen
gyeblikkelig bli tatt ut av bruk og bli kontrollert av Milwaukee
kundeservice.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av

fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma
den skiftes ut av kundeservice for
Milwaukee, fordi det er ngdvendig
med spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

ke]RlE

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved
a serge for gjenbruk og resirkulering av dine
brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.
=
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TEKNISKA DATA LADDARE

Spanningsomrade
Laddningsstrdm snabbladdning.
Underhallsladdning................

Laddningstid Li-lon med 1,5 Ah. ..30 min
Vikt enligt EPTA 01/2014................ 460 g
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: ... +5...440 °C

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Med denna laddare kan féljande batterier laddas

Typ Batteri Spéanning | Kapacitet Antal

celltyp Celler
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ej uppladdningsbara batterier far
inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidroras med stromférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
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produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! Foér att undvika den fara fér brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren laddar Milwaukee-batterier C 12 fran 12 V, och
har féljande férdelar.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas
laddningen omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren over till
Jagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Du behdver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér overladdning .

Om bada LED:er blinkar samtidigt sa har antingen det
laddningsbara batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det
nagot fel pa batteriet respektive pa laddaren. Av
sakerhetsskal ska man da absolut inte anvanda batteriet
eller laddaren mer utan lata Milwaukee-kundservicen
kontrollera respektive del.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta
utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas
specialverktyg for bytet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

ke]RlE

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
férbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som kan
skada miljén och din hélsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du lamnar
den till avfallshanteringen.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.
=
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI

Jannite
Pikalatausvirta
Varastointilataus .
Latausaika Li-lon 1,5 Ah .....

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan....
Suositeltu ympariston lampétila lataamisen aikana.....+5...+40 °C

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akku [Akun | Jannite | Kapasiteetti | Kennojen

malli | solutyyppi lukumaara
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Latauslaitteella ei saa ladata
kertakayttoakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al3 koske niihin s&hkdé johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkilé on opastanut
heita laitteen turvallisessa

kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pikalatauslaite lataa Milwaukee (C12):n vaihtoakut kooltaan
12 V.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...60°C).

Latausaika vaihtelee akun Iampétilasta, tarvittavasta
varauksesta ja ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jélkeen, vaan se voidaan
pitaa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on
siten aina kayttdvalmiina.

Mikali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko
akkua ei ole kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa
on vikaa. Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talldin
enaa kayttaa vaan sinun kannattaa otta yhteytta
valtuutettuun Milwaukee huoltoliikkeeseen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja

saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto
on suoritettava valtuutetussa
Milwaukee huoltoliikkeessa, silla
tydn suorittaminen vaatii
erikoistyokaluja.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

||II kaynnistamista.
—

Kaytettyja akkuja ei saa havittda polttamalla.

f Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
@ Vaihda uuteen.

De—
=1 Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seké séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa véahentdamaan raaka-
aineiden kysyntaa.
Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltévat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat
vaikuttaa haitallisesti ymparisto6n ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.
—

ﬁ elektroniikkaromua lajittelemattomana
&N

iRl 3,15 A hitaalla sulakkeella

. Suojaeristetty

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki
ﬁ Britannian sdannénmukaisuusmerkki

(l: Ukrainan sddnnénmukaisuusmerkki
001

m Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA QOPTIZTHZ MINATAPIAZ

MNeploxn T@ong 12V
Pelua TaxupopTiong . 3,0A
dopTion Slompenong ... 500 mA
Xpoévog poptiong Li-lon Mg 1,5 Ah .. .30 min
Bdapog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 .. 460 g
TuvioTwpevn Bepuokpaaia epiBaANovTog Katd T eoprion. +5...+40 °C

E NPOZOXH! AlafdoTe OAeg TIG 0dnYieg ao@aAeiag Kai Tig
odnyieg Xpoewg. APEAEIEG KOTA TNV TAPNON TWV
TIPOEIBOTIOINTIKWYV UTTODEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpOTIANGia, Kivduvo TTupkayidg fi/kal cofapoug
TPAUPATIONOUG.

QuAagre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiEg
yia KaBg peAAOVTIKA XpRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

MpooéETe TIG UTIOBEIEEIC AOPAAEIQG TOU CUVNUUEVOL
eyxelpidiou!

Mnv TIETATE TIG HETAXEIPIOUEVES OVTAAAAKTIKEG UTATOPIEG O
PTIa N ota olkiakd anoppippata. H Milwaukee mpoogépet
Mo ardouPOoN TV TOALDV AVTAAAOKTIKOV MTOTAPIOV GOUPOVA
L€ TOLG KAVOVEG TIPOCTACIAG TOU TEPIBAAAOVTOG, PWTIOTE
TIAPOKOAG OXETIKA OTO €161KO KOTAOTNUA TOANONG.

Mnv anoBnkeVETE TIG AVTOAANOKTIKEG pUraTapieg padi ue
UETAAAIKG avTikeipeva (KivBuvog BPaXUKUKAQOUOTOG).
DopTiCeTe TIC AVTAAAAKTIKEG UraTapieg Tou cuotpatog C 12
UOVO pE popPTIoTEG TOL cuotiuatog C 12. Mn qoprTilete
unatapieg andé GAAQ CUOTAUATA.

Me 10 pOopTIOTH) UMOPOUV VO POPTIOTOUV Ol AKOAOUOEG
QVTOAAOKTIKEG UMaTOpiEG:

Tomog | Kuttapik6 | Téon | Ovopooty | ApiBuog

umaTaplag | Umo. XWPENTKOTTA | OTOIXEIWV
pTTaTapiag

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Me 10 @opTIOT Bev eTuTPETETAL VO
POPTIOTOVV N POPTICOMEVEG
uTaTapiec.

211 O1Kn UTIOSOXNG TWV AVTAAAOKTIKOV UTATAPIROV TOU
@OoPTIOTN Bev eTuTPEMETAL VA POAVOLV HETAAAIKA QVTIKEIEVA
(kivBuvog BPaXUKUKA®UOTOG).

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAOKTIKEG UMATOPIES KAL TOUG POPTIOTEG
KOl XPNOIUOTIOIEITE YIa aToBriKeL O HOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MPOOTATEVETE TIG AVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG KOL TOUG
POPTIOTEG aTd TNV uypaaia.

Mnv TLGveTE T GUOKEUT e QVTIKEiPEVA, TIOU eival KaAol aywyoi
TOL PEVUATOG.

Mn @opTiCeTe Kapia KOTEGTPAPUEVN AVTOAAQKTIKN Uratapia,
AAAG avTIKAOI0TATE TNV OPETWG.

Mpwv and kaOe xprion EAEYXETE TN OUOKELN, TO KAAQDSI0
ouvdeong, To KaAwBI0 enéktaong (UmaAavtéla), To MAKETO
TRV UMATOPLOV KAL TO (IG YIO TUXOV {nitd kat ynpavon.
AvOBETETE TNV ETIOKEUN TWV KATEGTPOAMUEVGV EEAPTNHATOV
UOVO O’ évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
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H xprion kai 0 kaBapIioudg auTou Tou
EPYOAEIOU OEV ETTITPETTETAI VA
TTPAYUATOTIOIEITAI ATTO ATOMA JE
MEIWPEVEG CWHATIKEG Kal dlavonTIKEG
IKOVOTNTEG KAl AIOONTIKEG OELIOTNTEG
A/kal GTopa Pe EANITT EUTTEIPIa KAl
yvwon OXETIKA PE TOV aoPali
XEIPIOUO TOU EKTOG Kal av BpiokovTal
uTrd TNV €IBAEWN aTOPWYV TTOU €ival
VOUIKG uTTEUBUVA Yia TNV ao@AAEId
TOUG. Ta TTaPATTAVW ATOUO TTPETTE
va emRBAETTOVTAI KOTA TN XPrON TOu
ev Aoyw epyaheiou. To epyaleio dev
gival katadAAnAo yia Traidid. MNa autév
Tov Adyo TrpétTel dTav Oev
XPNOILOTTOIEITAI VO QUAACOETAI O€
QO0QAAEG HEPOG WOKPIA ATTO TTAIDIC.

Mposgidomoinon! Na va ammoTpETTETAI TOV KivOUVO TTUPKAYIAG
AOYyWw BPOXUKUKAWHATOG, TPAUUATIONOUG I {nUIEG TOU
TIPOI6VTOG, va un BuBileTe To epyaheio, TOV AVIAAAGKTIKG
OUOOWPEUTA 1 TN OUOKEUT QOPTIONG O€ UYPA Kal VO PPOVTICETE,
WaTe va un dIEI0dU0UY UYPd OTIG CUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKES 1) AYWYIPEG UYPESG OUTIES, OTTWG
aAaTOVEPO, OPIOPEVEG XNUIKEG OUTIEG KO AEUKQVTIKA ) TTPOIOVTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, HTTOPET va TTPOKAAETOUV
BpayUuKUKAWpO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

O TaxuPOPTIOTAG POPTICEL TIC AVTOAAAKTIKEG UmaTapieg
Milwaukee tou cuomuatog C 12 and 12 V.

AuTr) n OLUOKeEUN EMITPEMETAL VA XPNOLUOTIOMOEl LOVO GOUPRVA
|IE TOV OVOPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

Zuvdéete LOVO O€ HOVOPOOIKO EVOAAACOOUEVO PEDA KAl HOVO
o€ TAoN SIKTUOU BTG AVAPEPETAL 0NV TIVOKIBA TEXVIKOV
XapaKTPLOTIKGQV. H olvBeaon eival emiong eIkt o€ TPICeg
XWPIg mpoatacia enagng, SIOTI UTIAPXEL Wia Sour TG
Kkatnyopiag npootaaciag Il.

MIMATAPIEZ

EnavagopTiCete TIG avTAAAAKTIKEG UMOTOPIEG TIOU SEV £XOUV
XpnotonomOei yia peyaAOTEPO XPOVIKO SldaTnua TV
xpnon.

Mia Bepuokpacia éve amnod 50°C petovel v lox0 g
QvTaAAGKTIKNG Hratapiag. Amo@elyeTe ) B€puavaon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO Bldotnua and Tov AAIO I} TIG CUOKEVEG
6¢ppavong.

Alampeite TIG eENapEG 0VVEEONG OTO POPTIOTN KAL OTNV
QVTAAAGKTIKY) pnatapio kKaBapeg.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTtd v ToMoB£TNON TG AVTAAAOKTIKNG Unatapiag atn Onkn
UTIO80OXNG TOU POPTIOTY) POPTICETAL N AVTOAAQKTIKY) UMATOPIO
QauTOUATA (KOKKIVN Auxvia LED @uwrilel ouvexwg)-

Edv TonoBemOei pia moAd Ceatn 1) pia oAD KpUa AVTOAAQKTIKE
unotapia oto @opTioT (N pwtodiodog (LED) avaBoofrivet), n
Sladikacia g emavapdpTiong apxifet aUTOUATA, MOAIG N

QVTOAAOKTIKI) MTIATAPIa AMOKTIOEL TN 00T Bepuokpaaia
enavagpoptiong (0°C...60°C).

0O xpdvog enava@opTiong Hrnopei va Slagpépel avaAoya pe
OepuoKpaoia NG HNATOPIOG, TV AMAITOVHEVN TTIOOOTNTA
EMOAVAPOPTIONG KAl TN XWPNTIKOTTA TNG PMATOpiog.

‘Otav n avtaAAGKTIKY UMOTOPIO (POPTIOTEL TIANPWG, N GUOKEUN
nepva otn Aeltoupyia g popTiong dlampenong, 0T HEYIOTN
WPEAIUN XOPNTIKOTNTA TNG MNaTapiag (n mpdaovn putodiodog
(LED) avapet ouvexwg, KUkkivn @wtodiodog off).

Metd mv enava@dépTion e xPeldleTal N aVIOAAOKTIKY
unatapia va anouakpuveei amné 1o popTioTr). H avTtaAAGKTIKA
unatapia umopei va Mapapeivel GUVEXMG OTO POPTIOTH. ZE
QuTV TV MEPIMT®AN Sev UMOPET va UTIEPPOPTICTEI KAl Eival
£T01 TIAVTOTE OE ETOILOTNTA AEITOUPYIaG.

Edv avaBoofrvouv kai o1 dUo LED guyxpdvwg, TOTE €iTe O
OUOOWPEUTNG OEV €XEI OTTPWXTEI PKETA, EITE UTTAPXEI EAT
€AATTWHO OTOV GUCCWPEUTH 1} TN GUOKEUR @opTIonG. MNa
AOYOUG aCQOAEAIG PETTEI VO OTOPATACEI AUECWG N AcIToupyia
TNG CUCKEUNG @OPTIONG KAl TOU CUCCWPEUTH Kal va eEAgyxBolv
até guvepyeio egutTnpETNONG TeEAaTwy TN Milwaukee.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pmratapieg 16vTwy AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITACEIG TWV
VOUIKWY SIOTAEEWVY VIO TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPGTWV.

H peTa@opad TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEI VO TTPAYUOTOTIOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kal dIEBVAG KavOVIOPOUG Kal
TIG QVTIOTOIXEG DIOTALEIG.

EmTpémeTal n pETaQOPE TETOIWV PTTOTAPIWY OTO dPOHO XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTTopIKA HETAPOPE PTTATAPIWY 16VTWV AiBiou aTTéd
ETAIPEIEG PETAPOPWIV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
BIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EPTTOPEUPETWY. OI
TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG KOI N HETAPOPA
TIPAYMOTOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO EIBIKG EKTTAIEUPEVA
TpdowTra. H ouvoAikn diadikaaia ouvodeleTal atrd
€CEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

Katé T petagopd ptratapiwy 16viwy AiBiou TipéTmer va

TIPOCEXETE Ta €ENG:

* ®povTioTe TO ONEIa ETAPWV Va €ival TTPOOTATEUPEVA KOl
HOVWUEVA WOTE VA OTTOPEUXBOUV BpayuKuKAWPaTa.

+ Mpoo£ETe TO TTAKETO UTTATOPIWY Va Eival aTaBepd péoa aTn
OUOKEUQOia Kal va Pn YAIoTpd.

* H peTagopd pTratapiwdv Tou TTapouaiddouv eBopEg 1
OIapPOEG OEV ETTITPETTETA.

Mo TepIoa6Tepeg TANpogopieg ameubuvbeite oty eTaipeia

UETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Edv To kaA®B10 olvdeong 01O
NAEKTPIKO BikTLO Eival
KATEOTPOAUPEVO, TIPETIEL VA
QVTIKOTOOTAOEL 0 €éva KEVTPO
o€pPLg g Milwaukee, eneldn) yv’
auTAVv TNV €pyaocia gival anapaitra
eBIkd epyaAeia.

Xpnouormoteite poévo mpodab. eEaptiuata Milwaukee kat
avtoAAakTikd Milwaukee. Kataok. TURHOTA, TIOU 1) GAAOYT
ToUug Bev MEPLYPAPETAL, AVTIKAOIOTOVTAL OE (IO TEXVIKT|
uroompi&n Mg Milwaukee (BAémne puAAGSIO eyyinon/
B1eVB0OVOEIG TEXVIKAG UTIOOTNPIENG).

‘Otav xpeldletal, uropeite va InTroeTe Eva oxE61o
OuvapUoAGYNONG TNG CUOKELNG, divovtag Tov TUTo TNG
unxavng kai o dekaprplo aptBud omy nvakida 1oxvog, and
TO KEVTPO 0€PPIG 1} aneuBeiag anod T eippa Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden,
Germany.

M
<
=
W
o
2

MapakaAw S1aBacTe oXOAAOTIKA TIG 0dNnYieg XpPong
TIpIV aTTé TNV £vapgn Asiroupyiag.

Mn piXVETE OTN GWTIA TOUG PETAXEIPIOPEVOUG
OUCOWPEUTEG.

Mn @opTieTe kapia KOTEGTPAPUEVN AVTOAACKTIKA
umaTapia, aAAG avTIKaBIoTATE TNV AUECWG.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kol NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU EOTTNIOHOU DgV ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIOKA ATTOPPIPKATA.
ATTEBANTa NAEKTPIKWY OTNAWV KOl NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU TTPETTEI va CUAAEYOVTaI KAl
va aTroppiTITovTal EEXWPIOTA.

[pIv TNV aTrépPIYPn VO OPAIPEITE NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTES KOl AOTITAPES aTTO TOV €OTTAIONO.
EvnuepwBeite amd TIG TOTTIKEG UTTNPETIES 1 aTTO
€I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avakUKAWONG Kal GUAOYAG aTTOpPIMHETWY.
Avahoya Pe TOug TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG UTTOPET va
ival o1 EUTTopol AIAVIKAG TTIWANONG UTTOXPEWUEVOL, VO
TIaipvouv TTow atéBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU dwpEdv.
2UPBAAAETE KI €OEIG JEOW ETTAVAYXPNOIPOTIOINCNG KAl
avaKUKAWONG TwV aTTOBAATWY TWV NAEKTPIKWV
oTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU 0ag OTN pPEIWON TNG ¢ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATTEBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTaVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWV 16vVTWwVY AIBiou) Kai NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTNIOHOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOXPNOIUOTIOINGINEG UAEG TTOU UTTOPEI VO
BAdTTOUV TO TIEPIBAANOV KaI TNV UYEiQ 0OG KOTA TN
un TepIBaAAovTIkwG 0pbr didBeot) Toug.

Mpiv TNV amméppiyn va diaypdeeTe dedopéva
TIPOCWTIIKOU XaPaKTAPA TToU TBavAv va uTrdpxouV
oTa amméAnTa Tou £§0TTAIoHOU 0ag.

H ouokeun gival katdAAnAn yia xprion pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG, UV EKBETETE Tr) GUOKEUN 0N
Bpoxn.

=

ARl Aogaheia apyd xTumnua 3,15 A

. Me TrpooTaTeuTIKh Hévwaon
Eupwrtraiké orjua moTtétnTag

% Bpetavikd ofpa moTétnTag

C Oukpaviké orjya moTéTNTag
001

m Eupaaiatiké ofua moTétnTag
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TEKNIK VERILER SARJ CIHAZI

Gerilim araligi
Hizli sarj akimi.
Dengeleme sarji ..

Sarj siresi Li-lon 1,5 Ah . ..30 min
Agirhigi ise EPTA-uretici 01/2014‘e gore... 460 g
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi .....+5...+40 °C

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Ekteki givenlik brosiriinde belirtilen guvenlik talimatlarina
uyun!

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akiileri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Ak tipi | Pil hiicresi Gerilim Anma Hiicre

turt kapasitesi | sayisi
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen
bataryalar sarj edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya kargi koruyun.

Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarl kartug akleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figin hasarli olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
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kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gOzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Hizl sarj cihazi Milwaukee’nun (C 12) 12 V kartus akilerini
sarj eder.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
I'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
digurur. Akundn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akl otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK surekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aku
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak basglar (0°C...60°C).

Sarj suresi aki sicakligina, gerekli sarj miktarina ve aki
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus akl tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aki
kapasitesinden azami 6lgude yararlanmak lizere dengeleme
sarjina geger (yesil LED sirekli olarak yanar, kirmizi LED
kapali).

Kartus akiiniin sarj isleminden sonra sarj cihazindan
ctkarilmasi sart degildir. Kartus aki surekli olarak sarj cihazi
icinde kalabilir. Bu durumda aku asir 6lglide sarj olmaz ve
her zaman kullanima hazir olur.

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya aki tam olarak yuvasina
yerlesmemistir ya da aki veya sarj cihazinda bir hata vardir.
Guvenlik nedenleriyle hemen sarj cihazi ile aklyd islemeden
alin ve yetkili bir Milwaukee Musteri Servsine kontrol ettirin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirlii ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmisg pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

Eger sebeke baglanti kablosu
hasar gorurse, 6zel aletler gerekli
oldugundan, bunun bir Milwaukee
musteri servisi tarafindan
degigtiriimesi sarttir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamigs olan yapi pargalarini bir

Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurlne dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gérinls semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Degistirilebilir akuleri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

ke]RlE

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik aklimulatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisginiz.

Yerel ydnetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Uicret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri déntisime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik egyalar, cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
saghginiz Gizerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin
=

Kl 3,15 A yavas atan sigorta

. Korumaya karsi izole edilmistir
Avrupa uyumluluk isareti

% Britanya uyumluluk isareti

l Ukrayna uyumluluk isareti

\
001

m Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE 31




TECHNICKA DATA NABIJECKY

Rozsah napéti
Nabijeci proud rychlonabijeni..
UdrZzovaci proud..................
Doba nabijeni Li-lon 1,5 Ah ...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014.
Doporucéena okolni teplota pfi nabijenti...........cccccceeuene

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezpecénostni pravidla obsahuje pfiloZzena brozura!

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanka, ptejte
se u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatort :

Typ Typ Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru | burika kapacita | ¢lanka
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3

NabijeCkou nenabijejte standardni
baterie, které nelze nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. PoSkozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pristroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduiji pfi
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pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni Milwaukee
akumulatoru systému C 12 od 12 V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi€ je tfidy II.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (Cervena kontrolka LED sviti
nepferusovane).

Je-li do nabije¢ky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zluta LED), po¢ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu
dobijené kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

PFi plné nabitém akumulatoru se pfepne nabijec¢ka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda, ¢ervena LED nesviti).

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabije¢ky. MGze
trvale zGstat v nabije¢ce. Nemuze dojit k jeho prebiti a tak je
stale v pohotovosti.

Blikaji-li obé LED diody soucasné, je bud Spatné viozeny
akumulator a nebo je zavada na akumulatoru ¢i na
nabijecce. Je nutné z bezpecénostnich divodl odpojit
nabijecku ze sité a nechat obé soucasti (nabijecku i
akumulator) pfezkouSet v odborném servisu Milwaukee.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni

firmu.

Poskodi-li se pfivodni kabel, je
nutna oprava v odborném servisu
Milwaukee, protoZe je potiebny
specialni klic.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte

vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed spusténam stroje si peclivé proététe navod
k pouzivani.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spoleéné s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zarizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo u
vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvorl a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vaSich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potieby surovin.

Odpadni baterie (predevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni G€inky na zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.
=
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

Rozsah napétia

Nabijaci prud rychleho nabijania .
Udrziavacie nabijanie...............
Doba nabijania Li-lon s 1,5 Ah
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 .
Odporacéana okolita teplota pri nabijani.......................

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpe¢nostym pokynom v priloZzenej
brozare.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané
nasledovné vymenné akumulatory:

Typ Typ Napatie | Menovitd | Poget
akumulatora | bunka kapacita | &lankov
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

S tymto nabijacim zariadenim
nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo
k poSkodeniu alebo zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami prip.
nedostatonymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpe€nej manipulacii s pristrojom.
VysSie uvedené osoby si vyzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpe€ne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spOsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
modzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija Milwaukee-vymenné
akumulatory systému C 12 od 12 V.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochranne;j triedy II.

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.
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ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (Cervena kontrolka LED svieti neprerusovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-didéda
blika), nabijanie zaéne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Po dplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne
vyuzita kapacita akumulatora (Zltd LED-diéda nesvieti,
Cervena LED-diéda nesvieti).

Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt
nepretrzite v nabijacom zariadeni. Nemdze pritom dojst k
prebijaniu a akumulator je takto vzdy prevadzkyschopny.

Ak blikaju obe LED-diédy sucasne, tak bud nie je aku-
batéria dostato¢ne zasunuta alebo doslo k poskodeniu aku-
batérie alebo dobijacky. Z bezpe¢nostnych dévodov je
potrebné aku-batériu a dobijacku okamzite vyclenit z
prevadzky a nechat preskusat v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer&na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Ak dobjde k poruseniu sietovej
pripojky, tato porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom
Milwaukee, pretoze k oprave je
potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetfovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni m6zu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat
pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat’ negativne ucinky na Zivotné prostredie a
vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujuce osobné
udaje.

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.
=
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

Zakres napiecia
Prad szybkiego tadowania..
tadowanie podtrzymujace
Czas tadowania baterii akumulatorowej
Li-lon przy 1,5 Ah
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014..
Zalecana temperatura otoczenia w trak

g
..+40 °C

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zatgczonej broszurze!

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy fadowarek Systemu C 12. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowa¢ nastepujgce wktadki
akumulatorowe:

Typ Typ Napiecie | Pojemnos¢ | Liczba

akumulatora | komoérek celek
baterii

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Przy pomocy tadowarki nie
tadowac baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw
przewodzacych prad.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja
oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zlecaé upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktére posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
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lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowa¢ podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie
do rgk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory
Milwaukee C12 od 12 V.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

WLASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna sig automatycznie (czerwona LED pali
sie Swiattem ciggtym)

W przypadku wtozenia gorgcej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp
znie sig¢ automatycznie po osiggnigciu przez baterie
akumulatorowg wtasciwej temperatury tadowania
(0°C...60°C).

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury
akumulatora, jego pojemnosci i stopnia natadowania.

Natychmiast po zakonczeniu tadowania, tadowarka
przetacza sie w tryb dotadowywania w celu zachowania

petnej pojemnosci (zielona Swiecenie zéttej lampki
kontrolnej, czerwona wytaczona lampka).

Nie ma koniecznosci wyjmowania baterii akumulatorowej po
fadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w tadowarce
na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Obie kontrolki LED $wiecg jednoczesnie, albo akumulator
nie jest catkowicie wsuniety albo zaistniata usterka
akumulatora lub tadowarki. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy natychmiast wstrzyma¢ korzystanie z tadowarek i
akumulatora i sprawdzi¢ w biurze Obstugi Klienta
Milwaukee.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnegtrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdéwek nalezy zwréci¢ sig do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura
potgczeniowego, wymiany moze
dokonaé wytgcznie warsztat
naprawczy wyznaczony przez
producenta. Zwigzane jest to z
konieczno$cig uzycia narzedzi
specjalistycznych.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy

skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podaé
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukgji.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wkfadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkiadki nalezy
niezwtocznie wymienic.

ke]RlE

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze byé usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta
Swiatta.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani do
bezpfatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materialy nadajgce sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw
na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

=
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AKKUMULATOR TOLTO

MUSZAKI ADATOK

Fesziltségtartomany
Toltéaram gyorstéltesnél ..
Szinten tarto toltés........
Toltésiidd Li-lon 1,5 Ah
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint..
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ugyeljen a mellékelt fiizet biztonsagi dtmutatasairal

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “C 12" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Atoltével a kdvetkezd tipusu akkuk téltheték:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség | Névleges | Cellak

tipusa sejttipus kapacitds | szama
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V < 3.0 Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

A toltével kizarolag utantoltésre
alkalmas akkumulatort szabad
tolteni.

Ugyelien arra, hogy a t6It6 aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél ovni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készllékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sérilés és
esetleges elhasznalddas szempontjabdl feliil kell vizsgalni
és szilkség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képesseégu, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukért
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felel6és személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
felugyelni kell a készulek
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe valé. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek el6l
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készulléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyorstoltével a ,System C 12“ rendszerbe tartoz6 12 V
feszUlltségl akkumulatorokat lehet feltlteni.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lté nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C).

A toltési id6 az akkumulator hémérsékletétdl, a toltés
sziikséges gyakorisagatol és az akkumulator kapacitasatol
fligg6en valtozhat.

Ha a toltés befejez6dott, a toltdé atkapcsol a “lassu” toltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zold
kontroll lampa folyamatosan vilagit, a piros LED off).

Atoltés befejezédése utan nem sziikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a toltén
a taltdltés veszélye nélkul.

Ha mindkét LED egyidejlleg villog, vagy az akkumulator
nincs teljesen feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator
ill. a toltokészilék. Adott esetben biztonsagi okokbdl
azonnal helyezziik izemen kivll a tolt6késziléket és az
akkumulatort, és ellenériztessik éket egy Milwaukee
vev@szolgalatnal.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi elirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

A sérult halozati csatlakozékabelt
az illetékes Milwaukee szervizzel
kell kicseréltetni, miutan a
cseréhez specialis szerszam
szukséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
poétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készUllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy
kézvetlenil a gyartétol (Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem
ki kell cserélni.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél figgéen a
kiskeresked6k kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt
késziiléken 1évd lehetséges személyes adatokat.

A készllék kizardlag zart térben torténé
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

Napetostno podrocje
Polnilni tok pri hitrem polnjenju
Ohranitveno polnjenje..............
Cas polnjenja Li-lon pri 1,5 Ah
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014...
Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju.....

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip | Tip Napetost | Nazivna | Stevilo

akumulatorja | celi¢no kapaciteta celic
baterijo

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

S polnilnim aparatom ne smete
polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na

polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrdni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
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razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni Milwaukee izmenljive
akumulatorje sistema C 12 od 12 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezZno napetost, ki je oznacena na tipski ploScici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetleca dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja za¢ne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C).

Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete
akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvisja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetle¢a
dioda — led — trajno sveti, rde¢a LED ugasne).

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno
ostane v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno
napolniti in je tako vedno pripravljen za uporabo.

Ce utripata obe LED istoasno, potem akumulator ni
pravilno odloZen, ali pa je pri$lo do napake na akumulatorju
ali polnilniku. 1z varnostnih razlogov takoj izklopiti polnilnik in
akumulator in ju dati v pregled na servis Milwaukee.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo¢be.

* Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

Ce je omrezni prikljusek
poskodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je
za to potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH narog¢i eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s
tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije
ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe; tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte deZju.
=

ARl 3,15 A poCasne varovalke

. Zas¢itno izolirano

C € Evropska oznaka za zdruzljivost
% Britanska oznaka za zdruzljivost

l Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

\
001

m Evrazijska oznaka za zdruzljivost

SLOVENSKO 41




TEHNICKI PODACI PUNJAC

Podrucje napona
Struja punjenja kod brzog punjenja
Odrzanje punjenja .........cccocceeene
Vrijeme punjenja Li-lon sa 1,5 Ah
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014....

Preporucena temperatura okoline kod punjenja..

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip Tip celija Napon Nominalni Broj
baterije | baterije kapacitet celija
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 122V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Sa uredajem za punjenje se ne
smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika€ provjeriti zbog ostec¢enja i
starenja. OStecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili dusevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna

za sigurnost bile upucéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Aparat za brzo punjenje puni Milwaukee baterije za
zamijenu, sistema C 12 od 12 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED
svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), po€inje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrijeme punjenja moze ovisno o temperaturi baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni
LED ugasen).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu moze stalno ostati
u aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator
nije sasvim nataknut, ili greSka lezi na akumulatoru ili
aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati
provjeriti jednom Milwaukee servisu.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom

poduzecu.

Ako je vod prikljucka struje
oStecCen, onda ovaj mora od strane
jedne Milwaukee servisne sluzbe
biti zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.
Stare baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji
se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.
=
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

Sprieguma amplitdda.... 12V
Atras uzlades strava.. .

Saglabasanas ladesana...
Ladésanas laiks Li-lon 1,5 Ah.....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
leteicama vides temperatira uzlades laika ..

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot droSibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosdra

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistemas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips stnu tips kapacitate |  skaits
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Ar ladétaju nedrikst ladét
neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zinaSanas, iznemot, ja
droSu apie$anos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drosibu

juridiski atbildiga persona. Sts
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadél laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegS$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar atro ladétaju var uzladét firmas Milwaukee C 12 sistémas
akumulatorus, kuru spriegums ir 12 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams ar kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladéSanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladésanas temperatdru (0°C...60°C).

Ladésanas laiks var atSkirties atkartba no akumulatora
temperatdras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un
akumulatora kapacitates.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, 1adétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana LED a
ir izslegta).

Péc uzladéSanas akumulators nav obligati jaiznem no
ladétaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas
nevar tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu
akumulators nav pilniba iestiprinats, vai arT akumulators vai
ladéjama ierice ir defekti. Tada gadijuma lad&jama ierice un
akumulators dro$ibas labad jaizslédz un nekavéjoties
janodot uz parbaudi kada no firmas Milwaukee klientu
apkalposanas centriem.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

Ja ir bojats tikla piesléguma
kabelis, tas jauzdod nomainit
firmas Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tieSi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta

eksplozijas ziméjumu, 8§im noldkam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunr.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegitu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreiz€ja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
jatadiir.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.
=
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS

itampos diapazonas
greitos jkrovos krovimo srové..
palaikymo krovimas.................
Ikrovos laikas Li-lon mit 1,5 Ah ..
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika..
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant.....

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo
nuorody!

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,C 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ikroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumu- | Baterijos [tampa | Vardiné | Elementy
liatoriaus | elementy talpa skaicius
tipas tipas

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Jkroviklyje negalima krauti
pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekviena kartg prie$ naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
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saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
prizitreti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
bdtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirlipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai

arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus ,Milwaukee” ,C
12" sistemos 12 V akumuliatorius.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiiamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

POZYMIAI

Istacius kei¢iamg akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(raudonas Sviesos diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (raudonas $viesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei€iamas akumuliatorius
igauna krovimui tinkama temperatirg. (0°C...60°C).

Ikrovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatiros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus
talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j
palaikomajj krovimo rezima (visg laika Sviecia Zalias Sviesos
diodas, raudonas Sviesos diodas uzgesta).

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebadtina.
Kei¢iamas akumuliatorius gali visg laika bati kroviklyje. Jis
negali bati perkrautas, taigi visa laikg yra paruostas
naudojimui.

Jei abu Sviesos diodai mirksi kartu, reiSkia, kad arba
akumuliatorius jstumtas ne iki galo, arba sugedes
akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu badu
toliau krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir
pateikite juos patikrinti Milwaukee klienty aptarnavimo
tarnybai.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

PervezZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos

imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pazeistg maitinimo kabelj turi
pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam
reikalingi specialus jrankiai.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, galima
uzsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos
tuoj pat pakeiskite.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

I8 jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali biti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimag padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zzmoniy sveikata, jei
jos nebus salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atliekuy,
jei tokiy yra.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.
=
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TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

Pingevahemik
Kiirlaadimise laadimisvool
Sailituslaadimine..................
LaadimisMilwaukee Li-lon 1,5 Ah...
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014.
Soovituslik iimbritsev temperatuur laadimise ajal

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku tudp [ Aku Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakuttip arv
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Laadijaga ei tohi laadida
mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus umberkaimises.

Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegltusalne|d sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse siisteemi C 12 Milwaukee
vahetatavaid akusid vahemikus 12 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija Ghenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C).

LaadimisMilwaukee vbib varieeruda vastavalt aku
temperatuurile, vajatavale laadimiskogusele ja aku
mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul lUlitub seade aku
kdige suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks umber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt,
punane LED kustub).

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja
votta. Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda
pole seejuures vdimalik lle laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

Kui samaMilwaukeeselt vilguvad mélemad LED naidud, siis
ei ole kas aku korralikult peal voi on viga akus voi
laadimisseadmes. Ohutuse tagamiseks arge enam
laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see lle
kontrollida Milwaukee klienditeeninduses.
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LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

* Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6éorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kui vérguuhendusjuhe on
kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis, kuna
selleks on ndutavad eritdoriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vbite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

Arge koérvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete Jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi
jaemuujalt nbuandeid ringlussevotu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudijal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab véhendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

3,15 A, inertne kaitsme

. Topeltisolatsioon
Euroopa vastavusmark

ﬁ Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

m Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE JAHHbIE 3APSIHOE YCTPOACTBO

[lnanasoH HanpsXeHW. ..
Tok 6bICTPOro 3apsaa ..
MopnepxusaoLmin 3apsa,
Bpewms 3apsina 6arapew Li-lon
npubnnsuTensHo 1,5 Ay
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014
PekoMeHpgoBaHHas TemnepaTypa okpyxaroLy
cpebl BO BpeMst 3apsaku

+5..+40 °C

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoutuTe BCe ykasaHus no 6e3onacHoOCTH 1
MHCTPYKLMK. YnyLLeH!s, AOnyLLEeHHble NPy COBNIoAeH!N ykasaHui
MHCTPYKLMIA NO TeXHMKke 6e30nacHOCTH, MOTYT CTanb NPUYMHON
9MEKTPUYECKOro NOpaXeHMsl, Moxapa W TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TU MHCTPYKUMM 1 yKa3aHus ans byayuwero
MCNonb30BaHMs.

PEKOMEHZALWW NO TEXHWKE BESONACHOCTHN

MoxanyiicTa, cobntogaiite npasuna 6e30MacHOCTY, N3NOXEHHbIE B
npunaraemoii Gpotuiope!

He BbIGpachiBaiiTe MCMONMb30BaHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C
[OMALLHAM MYCOPOM U He CxuraiTe ux. IncTprbuioTopbl KOMNaHun
Milwaukee npeanaraioT BOCCTaHaB/IEHNE CTaPbIX aKKyMYNSITOPOB,
4T0GbI 3ALLMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANNYECKMMU NPESMETAMM BO
136exaHne KOPOTKOrO 3aMblKaHmsI.

s 3apsiaku akkymynatopoB mogenu C 12 ncnonbayiite ToNbKo
3apsaHbIM yeTpoiicTBoM C 12, He 3apsixaiite akkymynaTopbl Apyrix
cucTem.

[Mpy nOMOLW AAHHOTO 3aPSAHOMO YCTPOWCTBA MOrYT 3apsiXaTbes
cnesytoLme akkyMynsaTophbl:

Mogenb Tmnv Hanps- | HomuHanb- | KonuyecTso
eMKOCTb | f4erkn | xeHue Has 31EMEHTOB B
(npwu Gatapeu akkymynsaTope
XPaHEeHWK)
C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

He ctapaiiTtecb 3apsaanTb
Henepesapshxaemble Hatapen npu
NOMOLLM 3TOr0 3apsAHOr0 YCTPONCTBA.

He ponyckaeTcst nonafiaHns Kakux-nmbo MeTaninyeckinx npeAMeTos B
aKKyMyNSITOPHbIi OTCEK 3apSAHOTO YCTPOCTBA BO M36eXaHe
KOPOTKOr0 3amblKaHS.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akkyMynsTOpbl NN 3apsifHbIe YCTPONCTBA 1
XpaHuTe WX TONbKO B Cyxvx NomelLerusix.CneanTte 4yTobbl OHW BCEraa
Obinn cyxumm.

He notparvBaiTech 0 HUX TOKONPOBOASLMMIA NpeaMeTamu.

Hukorna He 3apsixaiiTe noBpexaeHHbIEe akkyMynsiTopbl. 3amMeHuTe ux
HOBbIM.

Mepes BKNIOYEHNEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY Ha
NPEAMET NOBPEXAEHNIA N YCTAnoCcTv Matepuana. PEMOHT MoxeT
NPOM3BOANTLCS TONBKO YNOAHOMOYEHHBIMU CEPBUCHBIMM
OpraHusauusamm.

[laHHOe yCTPOWCTBO He paspeLLaeTcs
aKCnyaTUpoBaTh UMK YUCTUTb NIULAM C
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OrpaHnYeHHbIMU (U3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHBIMM
CMOCcOBHOCTAMM, @ TaKXKe nuLam ¢
HELOCTATOYHbIM OMbITOM WK 3HAHUSAIMK, 3a
UCKMKOYEHNEM CITyYaeB, Koraa OHW Bbinu
NPOUHCTPYKTMPOBaHbI MO Be3onacHomy
0bpalLLEeHuI0 C YCTPOACTBOM IULIOM, N0
3aKOHy OTBeYaroLLMM 3a 1x 6e30nacHoCTb.
[Mpu MCNONB30BaHWW YCTPONCTBA NULIAMM,
Ha3BaHHbIMY BbILLE, 3@ HUMW HaANEXMT
OCYLLeCTBNATbL Hag3op. Hukorga He
ponyckaTtb NonagaHus YCTPONUCTBa B pyKu
AeTam. [103ToMy ecnm YCTPOMCTBO He
NCNONb3YETCSH, €r0 HALNEXUT XPaHUTb B
©e30nacHOM M HeLOCTYNHOM 419 feTeil
MecTe.

Mpepynpexnexue! [Ins npesoTepalLeHst ONacHoCTY noxapa B
pesyrbTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHWsi, TDaBM Y MOBPEXAEHUS U3AENKsi He
OnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIA akKyMynsTop Nk 3apsiiHOE YCTPONCTBO
B KMOKOCTV U He AonyckaiiTe NonaaaHus XuaKocTeil BHYTPb YCTPOACTB
1N akkyMynsiTopo. KopposuoHHble 1 NpoBOASLLME XUAKOCTH, Takme kak
COreHbI pacTBop, onpeaenexHble XuMiKaTbl, oT6enuBaloLe cpeacTea
N copepxalLme UX MpOAYKTbI, MOTyT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

WUCNOJIb30BAHME

BbICTpOe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO MOXET 3apskaTb akkyMynsaTopbl
Milwaukee ( C12) ot 12 B.

He nonb3yitTecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTANYHLIM OT
YKa3aHHOro AN HOPMasbHOrO NPUMEHEHNS.

NOAKJOYEHME K SNEKTPOCETHU

[MoacoeanHsTb TOMbKO K 0AHOA3HOM CETU NEPEMEHHOTO Toka ¢
Hanps)KeHMeM, COOTBETCTBYIOLIMM yKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
QONEKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KMaCe 3aLMTbl, 4TO NO3BONSET
NOAKMIoYaTh €ro K po3eTkam 3MeKTponuTaHNs 6e3 3a3eMnsIoLLEro BbIBOAA.

AKKYMYNIATOP

lMepen, ncnonbL30BaHMEM akKyMynsTopa, KOTOpbIM He NoNb30BaNCh
HEKOTOPOe Bpems, ero HeobXoaMMO 3apsauTb.
Temnepartypa cebiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL

aKkymynstopos. /36eraiite NPOLOMKUTENLHOTO HArpeBa UM NPSIMoro
COJIHEYHOrO CBETA (PUCK NEperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiHOr0 YCTPOWCTBA M aKKYMYNATOPOB AOXHbI
COAepXaTbCs B YMCTOTE.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYNSTOPbI HAYHYT aBTOMATUYECKM 3apsHKaTbCs, NOCTE MOMELLEHNS UX
B 3apsAHOe YCTPOICTBO (KpacHbii CLl ropuT NoCTOsHHO)

Mpu ycTaHOBKe Ha 3apsaHOe YCTPOCTBO FOPSYMX NN XONOAHBIX
aKKyMynaTopoB (KPaCHas MHATUKATOP MUraeT), 3apsiaka HauHeTcs
aBTOMATMYECKM NP JOCTIKEHUN aKKyMynaTopamin HeobXxoanMoN
Temnepatypsl (0°C...60°C).

BpeMH 3apAAKK 3aBUCUT OT Temnepatypbl akkyMynaTopa, 3apskeHHOCTU
aKKyMynaTopa oT TUna akkymynaropa.

Kak Tonbko 3apsiaka 3aKOHUMTCS, 3apsisHOe YCTPOMCTBO, NepeKmioyaeTcs B
PEXIM “KanenbHoI" NoA3apsAKMA Ans NOAAEPXaHS NOMHOTO 3apsaa
aKKyMymnsTOPOB (3eMeHblil MHAMKATOp ropuUT NOCTOSIHHO, KpacHbIi CJl off)

HeT HeobX0AMMOCTH CHUMATL akKyMYNATOPbI C 3apSHOTO YCTPOICTBa
nocne 3apsiaki. AKKyMynsTopsl MOryT MOCTOSHHO HAXOAUTLCS B 3apsiBHOM
YCTPOIACTBE G€3 prcka Nepesapsaky.

OnHOBPEMEHHOE MUraHHe [iBYX CBETOAMOLOB YKa3bIBAET Ha HENMOTHO
YCTAHOBMEHHBIA akKyMYNATOP UMW HEUCTIPABHOCTb akkymynsitopa nubo
3apsAHoro ycTpoiicTea. B atom cnyyae no coobpaxeHmsim GesonacHocTi
HEME/INIEHHO OTCOEAMHUTE 3apsiHOE YCTPOIICTBO U akKyMynsITop OT
npubopa u obpaTuTech B CepBUCHIt LeHTp AET Anst nx npoepku.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUN-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JIMTUA-NOHHbIE aKKyMynaTopbl B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHnamu 3aKoHa
TPaHCNOPTUPYHOTCA KaK onacHble rpysbl.
TpaHCFIOpTI/IpOBKa TUX aKKyMynAaTopoB AOMKHA OCYLLECTBNATLCA C

cobnioeHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX M MEXAYHaPOAHbIX NPeAn1caHi
11 NONOXEHMIA.

OTI akKyMyNATOPLI MOTYT NEPEBO3NTLCA MO YruLie notpebutenem 6e3
AanbHenLwnx 06a3aTensCTB.

TMpyn KOMMep4ECKO TPaHCNOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNSTOPOB
9KCMEAUTOPCKIMM KOMMaHUSIMY IEVICTBYIOT MONOXEHS, KacaloLmMecs
TPaHCMOPTUPOBKY ONACHBIX rpy30B. [MoaroToBka k oTnpaBke 1
TPaHCMOPTUPOBKA AOIMKHbI MPON3BOAUTLCS CKIIOUUTENBHO CrieLnanbHO
06y4eHHbIMM nLamMm. Beck npoLiecc AoMmKeH HaxoaMTbLCA Mo,
KOHTpOMNeM cneuuanucTa.

Mpu TPaHCMIOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOBXOANMO COBMoAaTh
CriepyioLUve MyHKTI:

* YBeuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 U30NMPOBaHbI BO M3BEXaHne
KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS.

+ CnepwTe 3a TeM, YTOGbI akkyMyNSTOPHbIA GNOK He COCKOMb3HYN BHYTPU
YNaKoBKY.

+ TpaHCNopTUPOBKa MOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAIOLLMX aKKYMYNSTOPOB
3anpeLleHa.

3a AONONHUTENbHBIMU yKasaHuamu OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KcneaunTopy.

ANEOEEAAIEA

Bcnu WwHyp noggoga nutaHus 3Toro
npubopa NOBPEXAEH, OH JO/KEH
3aMEHATLCA TOMbKO B PEMOHTHOM
MaCTEpPCKOi, Ha3HAaYEHHOM
N3roTOBUTENEM, TaK Kak TpebytoTcs
cneuyanbHble MHCTPYMEHTHI.

IMonbayiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HVKHOBEHSt HEODXOMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He bbina onucana,
obpatLaiTech B OfMH M3 CEPBICHBIX LIEHTPOB MO 06CMYXUBaHNIO
anekTpouHcTpymeHTOB Milwaukee (CM. CMCOK CepBICHbIX OpraH13aLiuii).

Mpn Heo6X0AMMOCTY MOXET ObITb 3aKa3aH YepTeX MHCTPYMEHTA C
TPEXMepHbIM n30BpaxeHnem aetaneii. Moxanyicra, ykaxure
[IECSATVU3HAYHBIA HOMEP M TUM MHCTPYMEHTA U 3aKAXUTE YEPTEX Y
Balumx MeCTHbIX areHTOB UK HeNoCPEACTBEHHO Y Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

MoxanyicTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes Hayanom
NOBbIX Onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

M3pacxofgoBaHHble CMEHHbIe akKyMyNAaTopbl He
6pocaiTe B OroHb.

HVIKOF,Ela He Bapﬂ)KaVITe noBpexneHHble
AKKyMynaTopbl. 3ameHuUTe UX HOBbIM.

B =

He Bbi6packiBaiTe otpaboTtaBlune 6aTtapew,
aneKTpuYecKkoe 1 arnekTpoHHoe obopyaoBaHue
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU GbITOBBIMU
oTtxogamu. OTpaboTtaBlune GaTapen, a Takke
aneKTpuU4ecKoe 1 anekTpoHHoe obopyaosaHue
[OMKHbI BbITb YTUNN3MPOBAHbI OTAENBHO.
OtpaboTaBLuve 6aTtapeun, akkyMynsiTopbl 1
MCTOYHVKM CBETa HEOBXOAVMMO NpeaBapuUTenbHO
n3BneYyb U3 06opyaoBaHMS.

3a gononHuTenbHon nHgopmaumen no
yTunusauum n cbopy obpatutech B MECTHblIE
MYyHULMManbHble OpraHbl MU B PO3HWUYHbIIA
MarasuH.

HopmatunBHble Tpe6oBaHWsi B HEKOTOPbIX
permoHax MoryT 06s13bIBaTb PO3HUYHbIE
MarasuHbl 6ecnnaTHo yTunuaupoBaTtb
oTpaboTaBLuee 31eKTPUHECKOe U ANEKTPOHHOe
obopynoBaHue, a Takke oTpaborasLlime H6atapeu.
MoBTOpHOE Mcnonb3oBaHWe 1 nepepaboTka
oTpaboraBLumx baTapen, a TaKkke cTaporo
3MEeKTPOHHOTO U ANEKTPUYECKOro 06OPYAOBaHMS
NO3BONSAET CHU3UTb NOTPEGHOCTL B ChbIPbEBbIX
pecypcax.

OtpabotaBLuve 6aTtapeun cogepxat cpeau
npoyero NMTUIA, @ ANEKTPOHHOE U 3NeKTpuYeckoe
obopynoBaHue — LieHHble nepepabaTbiBaemMble
matepuansl. OfHako Npu HeHaanexatlei
yTUNM3aumMm AaHHbIe KOMMOHEHTbI MOryT
HaHeCTUn Bpe[, oKpy»atoLLelt cpefe 1 300pOoBbIO
YeroBeka.

YpnanuTe koHdMAEHUManNbHy nHopmMaumio ¢
obopyaoBaHus Npy ee Hanuuuu.

YCTPONCTBO MOXET MCMOSb30BaTbCH TONbKO
BHYTpY nomeLleHunin. He gonyckaetcs ocTaBnsiTb
YCTPOWCTBO Nof A0XKAEM.

ARl 3,15 A MHEPLMOHHbBIN NpeaoxpaHuTenb

. 3awuTHas nsonaumsa

EBponeinckuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTtaHcknin 3Hak COOTBETCTBUSA

YkpauHCKWii 3HaK COOTBETCTBHA

E BpOaBI/IaTCKVIIZ 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKUN OAHHU 3APSI0HO YCTPOUCTBO

[nana3soH Ha HanpexeHWeTo
Tok Ha 3apexpaaHe npu 6bp3o 3apexaaqe
MoaAbPXKALLO 3APEKAAHE ...
Bpeme Ha 3apexaaHe Li-lon ¢ 1,5 Ah ...
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014.. g
MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu 3apexaaHe+5...+40°C

E NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKaszaHUA n
HaNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

YnyLieHus, gonyLweHHbIe Npy CObMIoAeHUN yKasaHui n
WMHCTPYKLMI NO TEXHMKE 6Ee30MacHOCTM, MOTyT cTanb
NPUYNHOW SNEKTPUYHECKOTO NMOPAXKEHUS], NOXapa U TsHKeNbIX
TpaBM.

CoxpaHANTe 3TM UHCTPYKLUK U YKa3aHUA ana byayuiero
WUCNONb30BaHUA.

CNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT

Cna3sBaliTe ykasaHusTa 3a 6e30nacHOCT OT npuroxeHara
6pouuypa!

He naxsbpnsite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6uTtoBuTe oTnaabumn. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonuTtanTe Bawwmsi cneunanuanpaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBaniTe akymynatopute 3aegHo ¢ MeTanHu
npegmeTH (OMacHOCT OT KbCO CbeaVNHEHMe).

Akymynatopu ot cuctemata C 12 ga ce 3apexagar camo CbC
3apsaHu ycTpoiictea oT cuctemata C 12 laden. 1a He ce
3apexaar akymynaTtopu oT Apyrt cuctemm.

CbC 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MoraT fa ce 3apexaar
cnegHUTE akymynaTopu:

Tun Ha Batepusi | Hanpexenne | HomuHaneH | Bpoit Ha

akymynaropa | TMn KanauuTet | Knetkate
Kknetka

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0 Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0 Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0 Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

CbC 3apaaHOTO YCTPOMCTBO Aa He
ce 3apexaar 6atepum, KOUTO He ca
3apexaalum ce.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHWUTE YCTPOWCTBa He
6uBa Aa nonaaat MeTasriHW YacTu (OnacHOCT OT KbCo
cbeanHeHue).

He oTBapsifiTe akymynatopu u 3apsgHu yCTpOWCTBa U 1
CbXpaHsiBanTe caMmo B Cyxu nomMeLlexus. Masete m ot
Bnara.

He GbpkaiiTe B ypeaa C TOKONPOBOAALLM NpeaMeTu.

AKO akymynaTtopbT € NOBpeAeH, He ro 3apexaanTe, a
BefHara ro cMeHete.

Mpeau Bcsika ynotpeba nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbP3BaLLus
kaben, akyMynaTopHUs MakeT OT yAbIDKUTENeH kabern v
wwencen 3a nospega unu crapeeHe. MoepeaeHuTe Yactv aa
ce NonpassT camo OT Creuuarnmcr.

He e paspelueHo ypeabT aa ce
obcnyxea unu noyucTea oT nuua,
KOWTO ca C orpaHuYeHu
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U3NYECKN, CETUBHM UK
NHTENeKTYyanHn Bb3MOXXHOCTM
PEeCnekTUBHO KOUTO nmat
OrpaHU4eH ONuT U NO3HaHMS,
OCBEH B CIy4anTe, B KOMTO ca
WHCTPYKTUpPaHu 3a 6esonacHo
OopaBeHe c ypeaa oT nuue, KOeTo
€ 3aKOHHO YMbITHOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TaAXHaTa CUrypHoOCT U
6e3onacHocT. Npn nanona3eaHe Ha
ypena rope noco4yeHuTe nuua
TpsibBa Aa 6baaTt Hag3vpasaHu
YpenbT He GuBa ga ce NnpegocTaes
Ha geua. Mopaaw Tasu npuynHa B
criyyauTe, Korato He ce M3Mnona3ea,
ypeabT TpsibBa fa 6vae
CbXpaHsiBaH Ha CUIYpHO MSCTO,
N3BbH AOCTbMNA Ha Aeua.

MNpeaynpexpeHue! 3a na n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeamssKkaHa OT KbCO CbeANHEHWE, KakTo n
HapaHsiBaHWsITa 1 NOBpeauTe Ha NPOAYyKTa, He noTansnTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTopHa b6atepus unu
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B
ypeauTe u akymynaTtopHute 6atepuu fa He nonagar
TEYHOCTU. TEUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3WS U
NpOBEXAALLM ENeKTPUYECTBO, KaTo coneHa BoAaa,
onpeferneHn xumukanu, nsbensallym BelecTsa unu
NpoAYKTW, CbAbPXKaLLM 13BenBalLy BeLLECTBa, MoraT Aa
NPean3BrKaT KbCO CbeaNHEHME.

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Bbp303apsaHOTO YCTPOMUCTBO 3apexaa akymynatopute Ha
Milwaukee ot cuctemara C 12 ot 12 V.

Tosun ypen Moxe fa ce 13nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NOoCO4€eHO.

SALLUNTA HA OBUTATENA B 3SABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMA3eH NPOMEHINB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHue, NOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3mMoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEXe KOHCTPYKUMsTa
e oT 3awmTeH knac Il.

AKYMYJIATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHK No-AbNro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce gosapenst.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3barsa no-npoabImMKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMNEHne.

MoaabpXkanTe YACTU NPUCHLEAUHNTENHATE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

XAPAKTEPUCTUKN

Crep nocTaBsiHe Ha akymynaTtopa B rHe3A0TO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO aKyMynaTopbT Ce 3apexaa aBTOMaTUiHO
(4epBEHMAT CBETOANOA, CBETW HEMPEKbCHATO).

AKO B 3apsiJHOTO YCTPOMCTBO ObJe NocTaBeH TBbpAE TOMbI1
WM TBbPAE CTyAeH akymynatop (YepBeHata LED-

MHAOMKaLVWsi MUra), NpoLechT Ha 3apexaaHe 3arnoysa
aBTOMATUYHO, KOraTo aKyMynaTopbT AOCTUMHE
Heobxoaumara Temnepartypa Ha 3apexaaHe. (0°C...60°C).

BpemeTo Ha 3apexaaHe Moxe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
Temneparypara Ha akymynatopa, oT HeoGXoAuMOTO
KONMWYeCTBO Ha 3apexaaHe W kanauuTeTa Ha akymynartopa.

Mpy HaNbHO 3apefeH akyMynaTop ypeabT NPEBKIOYBA Ha
noAAbPXKaLLO 3apexaaHe 3a MakCUMarHoO M3rnornsBaHe Ha
KanauuteTa Ha akymynatopa (3eneHarta LED-nHgukaums
CBETU NpOoABLIMKUTENHO, YepBeH CBETOANOL He CBETH).

Cnep 3apex/aaHeTo akyMynaTtopbT HAMa Hyxaa Aa ce
M3Baxaa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.AKYyMynaTopbT MoXe Aa
ocTaHe NpoAbIMKUTENHO BPEME B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
Mpu ToBa TOW He MoXe Aa Gbae NpesapeseH U BUHArU e B
eKcnnoataloHHa roTOBHOCT.

AKko ABaTa cBeToAMofa MuraT eGHOBPEMEHHO, UK
aKyMmynaTopbT HE € U3MECTEH HaMbIIHO, UMK Ma nospeaa
Ha aKymynaTopa unuv 3apsigHoTo ycTpoinctso. OT
cbobpaxeHus 3a 6eaonacHOCT BegHara Uskmniovete
3apsaHOTO YCTPOWCTBO M akymynatopa v rv aganTe 3a
nposepka B cepBu3 Ha Milwaukee.

MPEBO3 HA IUTUEBO-UOHHUN EATEPUU

JnTneBo-noHHNTE BaTepumn ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasnopeabv 3a NPeBo3 Ha onacHW ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean GaTepun TpsiGBa Aa ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE 1
MeXyHapoaHUTe pasnopeadu 1 pernameHTu.

MoTpebutennTe mMoraT Aa NpeBo3BaT Tean 6atepum no
NbTS 6€3 AOMBbIHUTENHN U3NCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTNEBO-NOHHM BaTepun OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHWu e NpeaMeT Ha 3aKOHOBWTe pasnopeabuTte 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [NoarotoBkaTa Ha NpeBo3a u
camusAT NpeBo3 TpsbBa Ja ce N3BbpLUBAT Camo OT
06yyenn nuua. Lienuat npouec Tpsabea aa e nop,
npodecnoHaneH Haa3op.

Cna3sBaliTe crieHVTe U3WUCKBaHWSA Npu NpeBo3 Ha GaTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTWTe ca 3aLUMTEHN U M30NNPaHK, 3a
fa ce n3berHe KbCo CbeNHeHMe.

* YBeperTe ce, Ye HSMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
baTtepusiTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepum unu Takmea ¢
Tevose.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMmnaHus 3a
LOMbAHUTENHN UHCTPYKLMM.

NOAAPBKKA

AKO KabenbT 3a CBbp3BaHE KbM
Mpexarta e noBpeaeH, Ton Tpsabea
Aa 6bae CMeHeH OT CepBu3 Ha
Milwaukee, 3aL10TO 3a TOBa ca
HeobxoauMu crieymarnHm
WHCTPYMEHTM.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, umsita nogmsiHa
He e onucaHa, Aa ce AaAaT 3a NoAMsiHa B CepBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypata “lapaHuus u agpecu Ha
cepBusm).

Mpu HeoBxoAMMOCT MoXeTe fAa novckaTe 3a ypeaa ot
Bawwus cepsu3 nnu ampektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Criyval Ha eKcnrosusi, kaTto NocoyMTe TMNa Ha
MaLumHaTa 1 aecetumdpeHns HoMep BbpXy 3aBofckaTa
Tabenka.

CUMBOJUN

Mpeaun nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBUE MONst
npoyeTeTe BHMATENHO MHCTPYKLUMATA 3a
n3nonssaHe.

He xBbprisiiTe cMeHsiemnTe akymynaTtopu B
OrbHSI.

AKO aKyMynaTopbT € NMOBpeAeH, He ro
3apexaanTe, a BeaHara ro CMeHerte.

OTtnagbuuTe oT 6atepum, oTnagbLuuTe OT
ereKkTPUYecKo N enekTPoHHO obopyaBaHe He
TpsbBa Aa ce U3XBLPNAT 3aegHo ¢ butosuTe
otnagbuu. OTnagbumTe oT 6atepun, oTnagbLUUTE
OT eneKTPUYECKOo 1 eneKTPoHHO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cbbupar 1 U3XBbPNAT pasaernHo.
Mpeamn N3xXBBLPRSHETO OTCTPaHsBaNTe OT
ypeauTe oTnagbuute oT 6atepum, oTnagbumTe
OT aKyMynaTopu 1 namnure.

WHdopmMuparite ce oT MecTHUTE Cryx6m unu ot
CBOS crieyuanmampaH Tbpro.eL, OTHOCHO
dvpMuUTe 3a peumknMpaHe u MecTtarta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLUy.

B 3aBMCUMOCT OT MECTHUTE pa3nopeadu,
TbproBUUTE Ha ApebHO MoraT ca 3agbIkeHN Aa
npuemart 6e3nnaTHoO BbpHaTUTE 06paTHO
oTnagbLy oT 6aTepumn 1 OT enekTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe.

[aiiTe cBOS NPUHOC 3a HamansiBaHETo Ha
HYXXAWTe OT CYpOBMHMW Ype3 NoBTOpHaTa
ynotpeba v peuuknmpaHeTo Ha Bawwnte
oTnagbuu oT 6aTepun 1 oTnagbLm oT
eneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyABaHe.
OTtnagbuuTe oT 6atepum (Hai-Beye NUTUEBO-
NoHHWTe BaTepun) n oTnagbLuTe OT
eneKkTPUYecKo N enekTpoHHo obopyaBaHe
cbAbpXaT LEHHWN peumKnnpaLLm ce matepumanm,
KOUTO MoraT [ia NOBNUSAAT OTpULaTenHo Ha
oKonHaTa cpefa 1 Ha Bawerto 3gpase, ako He ce
N3XBBPNST N0 eKonorocbobpaseH HaumH.
Mpeamn N3XBBLPMSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUINTE OT
Bawunsa ynotpebsiBaH ypen eBeHTyarnHo
HanW4yHWUTE B HETO NMUYHU AAHHW.

YpenbT e noaxoasiy 3a M3nonssaHe camo B
nometleHuns. [la He ce uanara Ha AbXa.

AEEETl 15A 6aBHO OyLUOH

MpennasHa nsonauusi

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOoTBETCTBME

R EHI

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aBI/IaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida..
Incarcare de intretinere .......
Timp de incarcare baterie Li-lon 1,5 Ah ..
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014¢
Temperatura ambianta recomandats la incarcare...... +5..440 °C

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Va rugam cititi cu atentie instructiunile din brosura atasata.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menaijere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea

acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu
acest incarcator:

Acumulator | Tipul de | Tensiune Care da Numarul
celule acumulatorului de
baterie elemente

ale

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3

C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3

M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3

M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3

M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3

M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3

M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Nu Tncercati sa incarcati
acumulatorii nereincarcabili cu
acest incarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de
electricitate.

Nu incércati niciodata o baterie deterioraté. Tnlocuiti cu una
noua.

Tnainte de utilizare, verificatj magina, cablul si stecarul
pentru orice defecyunl sau uzura a materialului. Reparatiile
vor fi efectuate numai de catre agentii de service autorizati.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,
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respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la iTndemana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

incarcatorul rapid poate incarca acumulatorii Milwaukee (C
12)dela 12 V.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din
incarcator, acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu
aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
incarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
incarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare variaza in functie de temperatura
acumulatorului, incarcarea dorita si tipul de acumulatorul
care trebuie incarcat.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta
pe incarcare intermitentd pentru a mentine capacitatea
totald (lampa verde de control este aprinsa continuu, LED-ul
rosu este stinsa).

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi {inut permanent in incarcator fara a
exista pericolul de supraincarcare.

Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie
bateria nu a fost montatd complet, fie exista o defectiune in
baterie sau incarcator. Din ratiuni de securitate , trebuie sa
opriti utilizarea incarcatorului si bateriei imediat si sa le
trimiteti spre inspectie la un centru Milwaukee de service
pentru clienti

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

 Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

* Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al
acestui aparat este deteriorat, el
trebuie inlocuit numai de catre un
atelier de reparatii stabilit de catre
producator , deorece sunt
necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incércati niciodaté o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noua.

[&@]{&@] E

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
munlc:|pa|e nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare side colectare. In
conformitate cu reglementsrile locale retailerii pot
fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurlle de echipamente electrice si electronice.
Contrlbutla dumneavoastra la reutilizarea Si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal, acestea
trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata aparatul
la ploaie.

3,15 A-lent lovitura siguranta

. Cu izolatie de protectie
Marca de conformitate europeana

% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

m Marcéa de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU AMNAPAT 3A MNOJIHEKE

Ckana Ha BonTaxa
Tek Ha 6p30 NonHee ..
OpnpxyBatbe Ha NOMHEeRe.....
Bpeme notpebHo 3a nonHere Ha 6atepujata
Li-lon 1,5 Ah
TexwuHa cnopen EMTA-npoueayparta 01/2014 ... 460 g

Mpenopayaxa TemnepaTypa Ha OKOMHaTa Mpu MomHekse...... +5...+40 °C

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e3begHocHUTE
HanoMeHu u ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NOYMTYBaHETO Ha
6e3beHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMN MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunu Tewuku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

Be monume o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTta 3a ynorpeba
BO MpUKa4eHnoT cnaep.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6atepuu BO AOMALLHNOT
oTnag v He ropete ru. Auctpudytepute Ha Muneoku rm
cobupaat crapute 6atepuu, Co LITO ja WITUTAT HawaTta
OKONMUHa.

He rn vyBajTe GaTepunTte 3aegHO CO METanNHW NpegmeTu
(p¥3vK oA, KpaToK CMoj).

KopucTtete ncknyunso Cucrem C 12 3a nonHewe Ha
6atepun og C 12 cuctem. He kopuctete 6atepumn of apyr
cuctem.

CnepHuTe 6aTepum Moxe Aa ce NonHaT co OBOJ nonHavy:

Tun | Tun Hanpyra | HominanbHa | KinbkicTs
aKYMYTISITOPHOI | OCEPEAKY EMHICTb KOMIpOK
6Gatapei Garapei

C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V < 3.0 Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0 Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Co oBoj nonHay He ce obuayeajte
Aa nonHute 6atepumn Kom He ce
Hanojyeaar.

MeTanHu napuvta He cMeaT Aa HaBresaT BO 4eNoT 3a
norHerbe Ha 6aTtepuja (pU3nK of KpaTok croj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHauuTe, N
YyBajTe M caMo Ha CyBO MecCTo. YyBajTe rm nocTojaHo cyBu.

He ro gonupajte anatoT co NpeamMeTy Kou ce NPOBOAHULM
Ha cTpyja.

He nonHeTe owTeTeHnTe 6aTep|/||/|. 3ameHeTe v co HOBW.

Mpepn ynotpeba npoBepeTe Aanu MalumHata, kabenor u
NPUKITY4YOKOT Ce UCMpaBHU. AKO Ce OLUTETEHW [JO3BONIEHU Ce
nonpaBkW UCKIMYyYMBO Of aBTOPU3NPAHUOT CEepPBHC.

OBoj anapat He cMee aa ce
oncrny»yBa Unun YUCTu of cTpaHa
Ha N1ua Kow LWTo pacnonaraart co
HaMarneHu TENEeCHWU, CEH30PHU UMK
AYyLEeBHU CNOCOBHOCT OAHOCHO

HEeAoCTaToOK Ha UCKYCTBO UK
3HaeHe, OCBEH ako He bune
oby4eHun 3a 6e36eaHO onxoayBake
CO anapaTtoT O CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO e cnopepn 3akOHOT
OLrOBOPHO 3a HMBHaTa
6e3benHocT. lope HaBegeHUTe
nuua Tpeba ga ce HabrbyayeaaT
npw ynotpeba Ha anapatoT. Ha
anapaTtoT He My € MeCTO Kpaj
Aeua. 3atoa npu Herosa
HeynoTpeba anapaToT Tpeba fa ce
yyBa 6e36eHO 1 BOH godat Ha
jeua.

MpepynpenyBawe! 3a na nsberHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBatba UM Of OLITETyBake Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLITO I co3aBa KpaTok Croj, He ja noTonyBsajTe BO
TEYHOCT anartkaTa, 3ameHnmBata 6atepuja unv nosiHayoT n
naseTe BO ypeauTe 1 BO 6aTepumte Aa He NPOHWUKHyBaaT
Te4YHOCTN. KOPO3MBHM N eNeKTPOCNPOBOANMNBY TEYHOCTH,
Kako coneHa Boga, oApeaeHn Xxemukanuu, nsbenysadku
npenapaTt Unv NPoM3BoOaAM Kou coapxat n3benysayku
CyncTaHumu, MoxXar fa npeamnsBmkaat KpaTok Croj.

CNEUN®ULIMPAHU YCNTOBU HA YNOTPEBA

Bpaunot nonHay moxe aa nonHu Milwaukee (C12) 6atepun
oa 12 B.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoU3BOZ Ha BUMO KOj APYT HAYUH
OCBEH MPONULIAHKOT 3a HopMariHa ynotpeba.

MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono n camo Ha
rMaBHWOT HaMNoH HaBedeH Ha nroykara. MoXHO e UCTO Taka
1 NoBp3yBatk-e Ha NPUKIy4Yok 6e3 3asemjyBare JOKOMKY
n3Ben6aTa cooaBeTcTBYBa Ha 6e36eqHOCT of 2 knaca.

BATEPUU

Moponr nepuog HeynoTpebysaHW komnneTn Gatepum aa ce
HanonHar npea ynorpeta.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepumnte. UN3berHysajTe nogonro
M3NoXyBate Ha BatepunTe Ha BUCOKM TeMNepaTypu Unm
COHLIe (PU3KK o nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT n 6aTep|/|V|Te Mopa fa 6upart umicTn.

KAPAKTEPUCTUKU

Mo nocraByBakeTO Ha BaTepujaTa BO NEXULLTETO Ha
nonHavoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMAaTCKM Aa ce NOMHM (
upseHoTo JIE[] cBeTno octaHyBa BKIy4YeHO)

AKO BO MOSIHAYOT MOCTABMTE NPEMHOTY NagHa uim
nperpeaHa 6atepuja (Tpenkawe Ha LpBeHaTa CBETUIIKa), TOj
aBTOMaTCKV ke 3anoyHe fa rv nonHu UCTUTE OTKako
GaTepujaTta ja nocTurHana coogBeTHaTa TemMneparypa 3a
HanojyBarse (0°C....60°C).

BpemeTo 3a HanojyBake Bapupa 3aBUCHO 0f
Temneparypara Ha 6atepuute, noTpebHOTO HanojyBare U
TWUMOT Ha GaTepunTe KOU Ce MosHaT.

LLiTom nonHerweTO € 3aBpLUEHO, NONHAYoT ce npedpna Ha
,,JIECHO,, MOMHEHE [a Ce NOCTUrHE LieNoCceH kanauuTeT
(3eneHata cujanuyka cBeTn NOCTojaHo, LPBEHOTO Ccujanmyka
€ WCKny4yeHa))
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Hema notpeba ga ce nssagm 6atepumjata of nonHavyot
oTkako ke 6uae HanonHeTa. batepujata Moxe Aa octaHe BO
nonHa4oT 6e3 onacHoOCT uctaTta aa buae npeHanonHera.

Hoxkonky asete JIE[] TpenkaaT ucToBpeMeHo, unu
6aTepujaTa He e JOBPO HaMecTeHa Unn e HeucnpasHa Taa
unu nonHayot. Og 6e36e4HOCHU NPUYMHK HEe Fo KopucTeTe
nornHavoT u 6aTepujaTa, U BefHaLl OfHeceTe M Ha
npoBepka kaj oBnacteHnot AEI cepsuc.

TPAHCIMOPT HA INTUYM-JOHCKWU BEATEPUMN

JIUTyumM-joHckMTE GaTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTE
ofpendu 3a TpaHCNopT Ha onacHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue HGaTepun Mopa Aa ce BPLUM COrMacHo
ToKarnHuTe, HauMoHaNHUTe N MeryHapogHMUTe NPONnUcK n
onpenbu.

* MNotpolyBaunTe Ha oBMe BaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCNopT Ha UCTUTe.

KomepumjanHMoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKK BaTepun
0[] CTpaHa Ha LuneauTepcky NpeTrnpujaTija NoanexH! Ha
oapeabuTte 3a TpaHCMOPT Ha ONacHW MaTepunm.
MoproToBkWTe 3a Wneavuuja u TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKMY4YMBO COOABETHO 0ByyeHu nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HafrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTtepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CNeaHoTOo:

» Ocurypajte ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHN U
M30MnMpaHu, a ceTo Toa Co Len Ja ce u3berHaT kpaTku
crnoeswm.

+ BHumaBajTe ga He fojae Oo n3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCNopT Ha OLITETEHW UMM NPOTEYEHMN
NMTUYM-joHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMOLLHK UHCTPYKUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneanTepCKo npeTnpujaTme.

OOPXYBAHE

[okornky kabenot 3a HanojyBame e
OLUTETEH, MOpa Aa Ce 3aMeHU
NCKNy4MBO BO cneuujanuanpaHute
NpoLaBHMLM NPenopaYvyaHn of
npoussBoauTenoT, buaejkm ce
notpebHu anaTtu cneymjanHo 3a
Taa HameHa.

KopucTtete camo Milwaukee gogartoum v pesepBHu AenoBu.
[loKorKy Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He ce onuLIaHu
Tpeba na Gupat 3ameHetn, Be Monume KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nucTaTta Ha agpecm).

[okonky e noTpebHo MoxHO e Aa buae HabGaBeH AeTaneH
npukas Ha anatot. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako U TUMOT Ha MallMHa KOj € oTnevaTeH Ha
eTvKkeTaTa 1 nopayajTe ja ckuuara Kaj NoKanH1oT 3acTanHuK
MW OUpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTN

Be monume npep aa ja ctaptyBate MawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynorpeba.

He ro ropete vckopucTeHUOT GaTepuckmoT
ckoron.

He nonHete owTteTeHute 6atepumn. 3ameHeTte rm
CO HOBW.

He otcTpaHyBajTe v otnagHute 6atepum,
oTnagHaTa efniekTpuyHa 1 enekTpoHcka ornpema
KaKo HeCOpTMpaH koMyHarneH otnag. OTnagHuTe
6aTepun 1 oTNagHaTa enekTpuyHa u
eneKTpoHCcKa onpema Mopa Aa ce cobupaar
nocebHo.

OTtnagHuTe Batepuu, oTNaaHUTE akyMmynaTopu un
oTnagHuUTe U3BOpY Ha cBeTNUHa Tpeba aa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLIMOT foKaneH opraH unm
npoAaBay 3a COBETU 3a peLuKknmpamne 1 Mecto
3a cobupame.

Bo 3aBuCHOCT o nokanHuTe perynatuem,
TProBUMTE Ha Mano Moxe fa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHo Aa rv npe3eMaat UCKOPUCTEHNUTE
6aTtepuu, Kako 1 oTNagHaTa enekTpuyHa u
erneKTpoHcKa onpema.

BawunoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba u
peuvknupake Ha oTnagHuTe 6atepumn n
oTnajgHaTa efnekTpuyHa 1 enekTpoHcka ornpema
nomara fa ce Hamanu nobapyBaykarta Ha
CYPOBUHU.

OTnagHuTte 6atepum, NOCEGHO OHME LWTO
coapxart nUTUyM, U oTnagHaTa enekTpuyHa u
eneKkTPoHCcKa onpema coapXar BpeaHu
mMaTepujanu 3a peLuknmpame, Kom Moxe
HeraTWBHO Aa BNvjaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa u
Ha 34paBjeTo Ha NyreTo [OKONKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM KOMNaTUOUNEH HauMH.
W3bpuwwete rv nuyHWUTE nogatouu of oTnagHarta
onpema, JOKOMKy v uma.

AiEIl 3,15 A 6aBHO yaap ocurypad

OBoj anar e UCKMy41BO 3@ BHATpeLLHa ynoTpeba.
HukoraLu He ro U3noxyBsajTe anartoT Ha A0XKA.
-

. 3awTtntHa nsonaumja
EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

% BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

l YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCcT

(o]

]
01
m EBpoaswcka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA 3APSIOHUU MPUCTPIN

[lianasoH Hanpyru
CTpyMm LUBWAKOI 3apsaku .
Nia3apaaKa.......coveeevreennns
Tpusanictb 3apsaku Li-lon (1,5Ah)...
Bara 3arigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 ..
PekomeHpoBaHa Temneparypa A0BKINNs Mg Yac 3apskanhs ... +5...+40 °C

E MOMNEPEMXEHHSA! MpouunTaitTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3nekun Ta iHCTPYKUii. YNyLeHHs npu
[OTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKLUin
MOXYTb MPU3BECTU 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKW 3 TEXHiKM 6e3neku Ta iHCTPYKLii
Ha ManbyTHeE.

CMNELIANBbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KnaaTh y BOroHb abo BMknaatu 3 nobyToBUMM Biaxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapmx 3HIMHUX
aKkymynaTopHux 6atapeit, 6e3neyHy Ans AOBKINMs;
3BEPHITbCA A0 CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHiI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTaneBumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHSA).

3HiMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemmn C12 3apsgpkaTtu
nuve 3apsaHuMm npuctposimm cuctemm C12. He
3apsiakaT akyMynsaTopHi 6atapei iHLWnX cuctem.

3a 4oMOMOrolo 3apsiAHOrO NMPUCTPOID MOXHA 3apsiaXaTy
3a3HaudeHi Aani 3HiMHI akymynsaTopHi 6atapeiiku:

Tun Hanpyra | HominansHa | Kinbkicts | KinbkicTs
aKyMynSITOPHOI EMHICTb KOMIpOK KOMIpOK

Garapei

C12B Li-lon 122V <1.5Ah 3
C12BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 122V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

3a gonomMororo 3apsgHoro
NPUCTPOIO HE MOXHA 3apsaaXKaTu
3HIMHI akyMynaTopHi 6ataper, LWo
He nignsralTb 3apaaui.

B rHi3no 3apsinHOro NpuUCTpoto, sike Npu3HaveHe Ans
BCTaHOBMNEHHS 3HIMHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsTu Metanesi AeTani (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

He BiokpuBaTtu 3HiMHiI akymynsiTopHi 6aTapei i 3apsigHi
npucTpoi Ta 36epiraty iX nNuLe B CyXmx NPUMILLEHHSX.
Beperty Big Bonoru.

He MoxHa BCTPOMNSTW B NPUCTPIl CTPYMOMPOBIAHi
npegmeTu.

He MoxHa 3apsmxaTv MOLLIKOMKEHY 3HIMHY akyMynsaTOpHY
Garapeto, ii HeobXigHO HeranHo 3amiHUTK.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPIN, 3'€OQHYyBanbHUN
kabenb, NOAOBXYBaY ANs akymMynsiTopHoi 6aTtapei Ta
LuTeKkep HeObXiAHO NepPeBIPUTU Ha HasIBHICTb O3HaK
NOLLKOAXKEHHSA abo CTapiHHA. PEMOHT NOLLKOAXEHMX
netanen Aopyyaetbes nuile axiBLesi.
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Llen npucTtpin He MOXHa
obcnyrosyBaTn abo YMCTUTH
nogam 3 obMexxeHMMn qisndyHMMn,
CEHCOPHUMU, PO3YMOBUMMU
MOXIMBOCTSIMM ab0 3 HEQOCTaTHIM
JOCBIAOM 41 3 HeAOCTaTHIMK
3HaHHAMMU, Xiba Lo ocoba, aka 3a
3aKOHOM BignoBigae 3a IXH
Geaneky, NPOiHCTpPYyKTyBana ix
Loao 6e3nevyHoro NOBOOXKEHHS 3
NPUCTPOEM. 3a3HauveHi BULLe
ocobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM MOBUHHI NepebyBaTn
nig HarnsgoMm. Llen npuctpin He
npusHayeHnn gna giren. Tomy
AKLLIO B HE KOPUCTYETECH
NPUCTPOEM, NOr0 HEOBXIAHO
36epiratn y HagivHoMy Ta
HeQOCTYNHOMY ANS OiTeN Micu,.
MonepepxeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesyanaTi KOPOTKOro 3aMuKaHHsa, TpaBMam i MOLIKOAXKEHHIO
BMPOGIB HEe 3aHypIOMTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsiTop
abo 3apsgHWA NPUCTPIV Y piaMHY | He gonyckanTe
NoTpanmsiHHS PiAMHW BCEPeaMHY NpucTpoiB abo
akymynaTtopi. KoposiiiHi | CTpyMOnpoBiaHi pianHu, Taki sk
COJOHUIA PO34MH, NEBHi XimikaTu, BUBiNtoBanbHi 3acobu abo

NPOAYKTH, WO 1X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOMO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llev 3apsigHuiA NpuCTpiv 3apsiaKae NiTil-ioHHI akyMynsaTOpHi
6artapei Milwaukee Ha 12 B.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TiNbKu 3a
NPU3HaAYEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

NIQKNIOYEHHA 0O MEPEXI

MipknioyaTty Nuwe 4o 0AHOGA3HOrO 3MiIHHOMO CTPYMY i
Hanpyr mepexi, ski BkasaHi Ha pipmoBin Tabnuuui 3
nacnopTHMMM AaHnMKU. MoxrnmBe NiOKMIOYEHHS TakoX A0
LTencenbHNX po3eTok 6e3 3axX1CHOro KOHTaKTY, afxe
KOHCTPYKLUiS Mae knac 3axucTy Il

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY aKkymynsiTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBarnacs
TpVBanuii Yac, nepes BUKOPUCTaHHSIM HeOBXiaAHO
nig3apsaauTu.

XAPAKTEPUCTUKN

Micns BcTaHOBNEHHS akyMynaTopHoi 6aTapei B rHisgo
3apsgHOro NPUCTPOI0 aKyMynaTopHa 6aTtapes aBToMaTU4HO
3apsAkaeTbes (YePBOHUI CBITNOAIO rOpUTb NOCTIMHUM
CBITNOM).

FAKLIO B 3apsaHUIA NPUCTPIN BCTAHOBIIOETLCSA 3aHAATO
Tenna abo 3aHaATo XonoAHa 3HIMHa akyMynsiTopHa
6aTtapes (YepBOHWIA cBiTNnogiog 6numae), To npouec
3apafKU PO3MOYNHAETLCA aBTOMATUYHO BiApa3y X nicns
TOrO, 5K 3HiMHa aKkyMynsTopHa 6aTapest JOCArHe HanexHol
Temnepatypu 3apsaaku (0...60 °C).

TpuBanicTb 3apaakn MoXe 3MiHIOBaTUCS 3anexHO Bif
TemnepaTypu akyMynsiTopHoi 6atapei, Bif HeobXiaHOI
KiNbKOCTi 3apsakv Ta Bi EMHOCTI akyMynsaTopHoi baTtapei.

Mpy NOBHICTIO 3apsdXKeEHil 3HIMHIN akyMynsTOpHin 6aTapei
NPUCTPIN NEPEMMKAETLCA B PEXUM NOCTINHOI Nia3apaaku
ONst MakcrMarnbHOi pob0o40i EMHOCTI akyMynsATOPHOT
Garapei (3eneHuii CBITNOAIOA ropUTb NOCTIVHUM CBITIIOM,
YepBOHWUIA CBITNOAIOA HE rOpUTB).

3HIMHY akymMynaTopHy 6aTtapeto nicns 3apsigku He NoTpibHO
BUAMATW 3 3apsSAHOMO NPUCTPOLD. 3HIMHA akyMynsTopHa
6aTapesi MOXe TpUBanNui Yac 3anuLlaT1ch B 3apsigHOMY
npucTpoi. MNpu LbOMY BOHa He Nepe3apaaxXaeTbes i 3aBxan
rotosa 40 ekcnnyarauii.

Akwo ogHoYacHo BrnvmaroTk 06uasa CBiTNoAioau, To Le
o3Havae, Lo akyMynsiTopHa 6aTtapesi He NMOBHIiCTIO
BCTaBrieHa, abo Mae MicLie HeCrnpaBHICTb akyMynATOPHOI
6aTapei 4 3apsaHoro npuctpoto. 3 MipkyBaHb 6eaneku
HeobXiAHO HeranHoO NPUNUHUTK eKcrnyaTaLilo 3apsaHOro
NpUCTPOLO Ta akyMynsaTopHoi 6aTapei Ta 4opyunTn
cepBgicHil cnyx6i Milwaukee nepesipnTh ix.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TiTi-ioHHi akymynsiTopHi 6aTtapei nignagatotb nig
3aKOHOMOSOXEHHS NPO NepeBE3eHHs HeGe3neyYHKX BaHTaxiB.
TpaHCNopTYBaHHsA TakMx akyMynsiTOpHUX B6atapei NoBUHHO
BiAOyBaTunCS i3 JOTPUMAHHSAM MiCLEBMX, HaLiOHanNbHNX Ta
MiXKHapOaHWX MPUNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxwvBadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH L
akymynsiTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiliHe TpaHCNoOpTyBaHHSA NiTiN-iOHHNX
aKyMynsiTopHVX BGaTapen ekcneguTopcbKMMU KOMNaHisiMu
nignagae nig NonoXeHHs NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. [1iAroToBKy 4O BiANpaBneHHs Ta
TpaHCNOPTYBaHHsSI MOXYTb 34IACHIOBATU BUKIIOYHO O0COGH,
SKi NPONLLNKM BiANOBiAHE HaBYaHHA. Becb npoLec NOBUHHI
KOHTponoBaTy kBanigikoBaHi chaxisLyi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTopHUX GaTtapen HeobxiaHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HA4YeHUX Aarni NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTW 3axuLLEHi Ta
i3051b0OBaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* CnigkynTte 3a TuM, W6 akymynsTopHa 6arapest He
nepemillyBanacsi BcepeauHi ynakoBku.

+ lMowwKomxeHi akyMynaTopHi 6atapei, abo akymynsiTOpHi
6aTapei, Lo NoTeknn, He MOXHa TpaHCMNopTyBaTy.

[ns oTpMMaHHA noganbLUMX BKa3iBOK 3BepTanTecb A0 CBOET

eKCrneaMTOPCbKOT KOMNaHii.

OBCNYroByBAHHA

Axwo mepexesuin kabenb
YKMBMNEHHSA NOLLIKOOXEHUIN, TO NOro
NoBWHHA 3aMiHUTK CepBiCHa
cnyxba Milwaukee, ockinbku ans
LbOro NOTpiOHMI cneuianbHU
IHCTPYMEHT.

BurikopucToBYBaTH KOMNIIEKTYIOMI Ta 3an4acTUHU TiNbKK Bif,
Milwaukee. [letani, 3amiHa SKux He ONUCyeTbCS,
3aMiHoBaTH TiNbkW B BiAAiNi 06CnyroByBaHHs KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6polypy "lMapaHTia / agpecu
CepBiCHMX LIeHTpIB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3aMpPOCUTM KPECMEHHS 3
306pakeHHAM By3niB MaLUVHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMSALI,
ONs Lboro nNoTpibHO 3BepHYTUCS B Ball BiaAain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
HimeuumnHa, Ta BkazaTi TUM MaLLMHW Ta LWECTU3HAYHUN
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLWHW.

CUMBOJUN

YBaXxHO npoymTanTe iHCTPYKUilo 3 ekcnnyaTtauii
nepeq BBEAEHHAM npunagy B Aito.

3HiMHI akyMynsTopHi 6aTtapei He MoXHa kuaaTu y
BOTOHb.

He moxHa 3apagkati NOWKOMKEHY 3HIMHY
akymynaTopHy 6artapeto, il HeobXxigHO HeramHo
3aMiHNTK.

He yTtunisyite BignpauboBaHi 6ataperiku i
BiAnpaLboBaHe eNekTpUYHe Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHA pa3oMm 3 3MillaHMMK NoBYTOBUMM
Biaxogamu. BignpauboBaHi 6aTapenku,
BiAnNpaLpbOBaHe eNnekTpuYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHs HeobxigHO 36upaTn oKpemo.
BignpauboBaHi 6aTaperiku, BignpaLboBaHi
aKymynaTopw, BianpaupboBaHi oxepena csitna
NOBUHHI BYTV BUNYYEHi 3 0GNagHaHHs.
3BepHITbCA 40 MicLEeBMX opraHiB Bnagu abo
po3apibHOro NpoaasLsA 3a NOPaAoio LWOAo
yTunisadii Ta nyHkTy 360py.

BignosiaHo fo micueBux noctaHoB, po3api6Hi
npoaasLi MOXyTb 6yT 3060B'A3aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTu Hasaj BianpauboBaHi akyMynsiTopu,
erneKkTpUYHe Ta eNnekTPoHHe 06rnafHaHHs.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOIO BXMBAHHS Ta
nepepobku BianpauboBaHUx 6aTapenok i
BiANpaLbOBaHOro ENEKTPUYHOrO Ta
eNeKTPOHHOro obnagHaHHs JonoMarae
3MEHLLMTM NOMUT Ha CUPOBUHY.

BignpauboBaHi 6aTapenku, 3okpema, Lo MiCTATb
NiTiA, | BioNpauboBaHe enekTpuyHe Ta
eneKTpoHHe obnagHaHHsA MiCTATb LiHHI
maTepianu, siki MOXyTb 6yTh nepepobneHi, Ta
MatoTb HEraTUBHWUI BMAVB Ha AOBKINMAS 1
300pOB’s Ntofei, SKWOo He ByayTb yTuUni3oBaHi y
6e3neyHunn Ana OOBKINMsA crnocio.

Bupanite ocobucTi AaHi 3 BianpauboBaHOro
obnagHaHHs, SKLLO Taki €.

MpWCTpil NigxoAnTb TiNbKX ANS BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHSIX, HE BUCTaBNATW NPUCTPI Nig gouy,.
-

SNl |HepuiviHui 3anobikHuk npunagy 3,15 A

. 3awTutHa nsonaumja

c € €Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

ﬁ BputaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

:l: YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
001

m €BpoasiaTcbkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

Opseg napona
Struja punjenja brzog punjenja ...

Punjenje radi o€uvanja nivoa napunjenosti..
Vreme punjenja Li-lon (1,5Ah)
TeZina po EPTA proceduri 01/2014 ....
Preporuéena temperatura okoline tokom punjenja........ +5...+40 °C

E UPOZORENUJE! Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva. Nepostovanje bezbednosnih
uputstava i uputstava moze da izazove strujni udar, pozar i/
ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Obratite paznju na bezbednosna uputstva u priloZzenoj
brosuri!

Ne odlazuéi polovna pakovanja baterija u domacinstvu
odbijajuci ili spaljivanjem. Distributeri iz Milvokija nude da
preuzmu stare baterije kako bi zastitili naSu Zivotnu sredinu.
Nemojte skladistiti pakovanje baterije zajedno sa metalnim
predmetima (rizik kratkog spoja).

Koristite samo System C12 punjace za punjenje System
C12 baterijskih paketa. Nemojte koristiti baterijske pakete iz
drugih sistema.

Sledeca pakovanja baterije se mogu puniti ovim punjaéem:

Tip baterije | Tip | Napon Nominalni Broj
éelije kapacitet celija
C12B Li-lon | 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

PunjaC ne sme da se Koristi za
punjenje nepunjivih baterija.

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za zamenu baterije na
punjacu (opasnost od kratkog spoja).

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u
suvim prostorijama. Zastitite od vlage.

Ne dodirujte uredaj provodljivim predmetima.

Ne punite oste¢enu izmenljivu bateriju, ve¢ je odmah
zamenite.

Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj, priklju¢ni kabl,
produzni kabl i utikac osteceni i stari. OSte¢ene delove neka
popravlja samo struénjak.

Ovim uredajem ne smeju da rukuju
niti da ga Ciste osobe sa
smanjenim fizi¢kim, ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva ili znanja, osim ako ih je o
bezbednoj upotrebi uredaja uputilo
lice koje je zakonski odgovorno za
njihovu bezbednost. Gore
navedene osobe moraju da budu
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pod nadzorom prilikom koriS¢enja
uredaja. Ovaj uredaj ne treba da
bude u rukama dece. Stoga, kada
nije u upotrebi, Cuvajte ga na
bezbednom mestu i van domasaja
dece.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od pozara, liénih
povreda ili oSte¢enja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i
uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne ili
provodljive te€nosti, kao $to su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivag ili proizvodi koji sadrze izbeljivag,
mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Brzi punja¢ moze da puni Milvoki baterije od M12 do 12 V.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je
naznaceno za njegovu namenu.

MREZNI PRIKLJUCAK

Priklju€ujte samo na jednofaznu naizmeni¢nu struju i samo
na mrezni napon naveden na tablici sa podacima. Moguce
je prikljuivanje i na utiénice bez zastitnog kontakta, buduci
da je konstrukcija klase zastite II.

BATERIJE

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu
koriS¢ene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije.
Izbegavajte produzeno izlaganje suncu ili grejanju.
Odrzavaijte ¢istim kontakte za povezivanje na prikljuéku za
napajanje i zamenijivu bateriju.

KARAKTERISTIKE

Nakon umetanja baterije u otvor punjaca, baterija se
automatski puni (crvena LED lampica neprekidno svetli).
Ako se zamenjiva baterija koja je previSe topla ili previSe
hladna ubaci u punjaé (crvena LED lampica treperi), proces
punjenja pocinje automatski ¢im zamenjiva baterija dostigne
odgovarajuéu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vreme punjenja zavisi od temperature baterije, praznjenja
baterije i tipa baterije.

Kada je zamenjiva baterija potpuno napunjena, uredaj se
prebacuje na punjenje radi odrZavanja nivoa napunjenosti
za najvisi upotrebljivi kapacitet baterije (zelena LED lampica
svetli neprekidno, crvena LED lampica je isklju¢ena).

Zamenjivu bateriju nije potrebno vaditi iz punjaéa nakon
punjenja. Zamenjiva baterija moZze trajno da ostane u
punjac¢u. Ne moze da se preoptereti i stoga je uvek spreman
za rad.

Ako obe LED lampice trepere istovremeno, baterija ili nije u
potpunosti uklju€ena ili je doslo do greske u bateriji ili
punjacu. 1z bezbednosnih razloga, odmah iskljucite punjac i
bateriju i dajte ih na proveru u centar za korisni¢ku podrsku
kompanije Milwaukee.

PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju
da obavljaju samo odgovarajuée obu¢ene osobe. Ceo
proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na
sledece tacke:

 Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

+ Vodite ratuna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

» Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vise

informacija.

Ako je mrezni priklju¢ni vod
oStecen, mora da ga zameni
centar za korisni¢ku podrsku
kompanije Milwaukee jer je za to
potreban poseban alat.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee
rezervne delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni
sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte broSuru
o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
kori¢enja.

Ne bacajte zamenjive baterije u vatru.

Ne punite oste¢enu izmenljivu bateriju, vec je
odmah zamenite.

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaiji
se ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare
baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
za reciklaZu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektricne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanijite potrebu za sirovinama tako
Sto cete ponovo da koristite i reciklirate svoje
stare baterije, stare elektrine i elektronske
uredaje.

Stare baterije (posebno litjum-jonske), stari
elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve li¢ne podatke koji
mozda postoje na VaSem starom uredaju.

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru, nemojte da ga izlazete kisi.
=

LRl Usporeni osigurac uredaja 3,15 A

. Zastitna izolacija

c € Evropska oznaka usaglasenosti
% Britanski znak usaglas$enosti
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SPECIFIKIMET TEKNIKE PUNJAC

Zona e tensionit
Karikimi aktual i shpejté
Ngarkesé rrjedhése...........
Koha e karikimit Li-lon (1,5Ah)...
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit .+5...+40 °C

E PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i informacionit
dhe udhézimeve té siguris€ mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIMET E SIGURISE

Vézhgoni udhézimet e sigurisé né broshurén e
bashkangijitur!

Mos i higni paketat e pérdorura té baterive né shtépi, as
mos i digjni. Distributorét e Milwaukee ofrojné pér té marré
baterité e vjetra pér té& mbrojtur mjedisin toné.

Mos e ruani paketén e baterisé sé bashku me objekte
metalike (rrezik qarku i shkurtér).

Pérdorni vetém karikuesit e sistemit GBS pér mbushjen e
paketave té baterive té Sistemit GBS. Mos pérdorni paketa
baterish nga sisteme té tjera.

Paketat e méposhtme té baterisé mund té& ngarkohen me
kété karikues:

Tip i baterisé | Llojii | Tension | Kapaciteti Numrii
qelizés nominal gelizave
c12B Lilon | 12V | =15Ah 3
C12 BX Lilon | 12V | <3.0Ah 2x3
M12 B Lilon | 12V | =15Ah 3
M12 BX Lidon | 12V | <3.0Ah 2x3
M12 B2 Lilon | 12V | =20Ah 3
M12 B3 Lilon | 12V | <3.0Ah 3
M12 B4 Lidon | 12V | <4.0Ah 2x3
M12 B6 Lilon | 12V | <6.0Ah 2x3

Karikuesi nuk duhet té pérdoret
pér té karikuar baterité gé nuk
rikarikohen.

Asnjé pjesé metalike nuk mund té futet né folené e baterisé
zévendésuese té karikuesit (rreziku i garkut té shkurtér).

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe
ruajini ato vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Mos e kapni pajisjen me objekte pérguese.

Mos karikoni njé bateri t& démtuar té shkémbyeshme, por
zévendésojeni menjéheré.

Kontrolloni pajisjen, kabllon e lidhjes, kabllon zgjatuese dhe
spinén pér démtime dhe vjetrime pérpara ¢do pérdorimi.
Riparoni vetém pjesét e démtuara tek njé specialist.

Kjo pajisje nuk mund té pérdoret
ose pastrohet nga persona me
aftési té zvogéluara fizike, shqgisore
ose mendore ose me mungeseé té
pérvojés ose njohurive, pérveg
nése ata jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes nga
njé person ligjérisht pérgjegjés pér

siguriné e tyre. Personat e
meésipérm duhet té mbikéqyren
gjaté pérdorimit té pajisjes. Kjo
pajisje nuk lihet né duart e
fémijéve. Prandaj, kur nuk
pérdoret, mbajeni té sigurt dhe
jashté mundésive té arritjes
ngafémijéve.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit t€ produktit té shkaktuar nga njé gark
i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e Iévizshme ose
karikuesin né Iéng dhe sigurohuni gé asnjé léng t& mos hyjé
né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pérguese, té tilla
si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose

produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé
qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Karikuesi i shpejté mund té ngarkoj baterité e Milwaukee
nga M12né 12 V.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar sig specifikohet.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me
tensionin e rrietit té specifikuar né fagen e té dhénave.
Lidhja éshté e mundur edhe me prizat pa kontakt mbrojtés,
pasi struktura éshté né klasén e mbrojtjes II.

BATERI

Rikarikoni baterité e ringarkueshme qé nuk jané pérdorur
pér njé kohé té gjaté pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e
bateris€. Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose
nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né portén e energjisé
dhe bateriné e zévendésueshme.

KARAKTERISTIKAT

Pas futjes sé baterisé né folené e karikuesit, bateria
ngarkohet automatikisht (Drita LED e kuge ndizet
vazhdimisht).

Nése njé bateri e kémbyeshme qé éshté shumé e ngrohté
ose shumé e ftohté futet né karikues (Drita LEDe kuge
pulson), procesi i karikimit fillon automatikisht sapo bateria e
shkémbyeshme té keté arritur temperaturén e duhur té
karikimit (0°C...60°C).

Koha e karikimit varet nga temperatura e bateris€, shkarkimi
i baterisé dhe lloji i baterisé.

Kur bateria e kémbyeshme éshté plotésisht e ngarkuar,
pajisja kalon né karikim me rrjedhje pér kapacitet maksimal
té pérdorshém té baterisé (Drita LED-ja jeshile ndizet
vazhdimisht, drita LED e kuge fiket).

Bateria e kémbyeshme nuk ka nevojé té higet nga karikuesi
pas karikimit. Bateria e kémbyeshme mund té mbetet
pérgjithmoné né karikues. Nuk mund t& mbingarkohet dhe
prandaj éshté gjithmoné gati pér pérdorim.

Nése té dyja LED pulsin né té njéjtén kohé, ose bateria nuk
&shté ndezur plotésisht ose ka nje defekt né bateri ose
karikues. Pér arsye sigurie, higni menjéheré karikuesin dhe
bateriné nga shérbimi dhe kontrollojini ato nga njé gendér
shérbimi Milwaukee.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin
e mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet
dhe rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

» Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

» Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e
transportit t&€ mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér
dérgim dhe transport mund té kryhen vetém nga persona
té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet t& shogérohet
né ményré profesionale.

Gjaté transportimit t& baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té
izoluara pér té parandaluar garqet e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé

informacion.

MIREMBAJTJA

Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga njé gendér shérbimi né
Milwaukee pasi kérkon aksesoré
pér vegla té posagme.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té
zévendésojé ¢do pjese qé nuk éshté pérshkruar pér

zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé€/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga
gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe
numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér

||II pérdorim pérpara pérdorimit.

Mos i hidhni né zjarr baterité e zévendésueshme.

D—
f Mos karikoni njé bateri t&€ démtuar té
&=

@ shkémbyeshme, por zévendésojeni menjéheré.
NoT
!

| Semm—

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe

“)— elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
—O\N elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen

vegmas.
Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t&¢ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet t€ marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja
té vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité
litum-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té
riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té
kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té€ dhéné personale gé mund té jeté
né pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim
té brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

| 3154 | Siguresat me vonesé kohore, ose ,fryrje e
ngadalté“, 3,15A

. Mbrojtje me izolim
Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

C Shenja e konformitetit ukrainas

SHQIP
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C12B Li-lon 12V <1.5Ah 3
C12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B Li-lon 12V <1.5Ah 3
M12 BX Li-lon 12V <3.0Ah 2x3
M12 B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12 B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12 B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12 B6 Li-lon 12V < 6.0 Ah 2x3
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